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Vorwort.

Wie in einem früheren Programme (Ansbach 1904), so biete
ich auch hiemit wieder Ergänzungen zu den deutsch-lateinischen
Wörterbüchern, wobei mir für das Aufzunehmende das Hand¬
lexikon von K. E. Georges maßgebend war.

Im Anschluß an die Lektüre der 5.—7. Klasse habe ich
mir im Laufe der Jahre hauptsächlich aus Cäsar, Livius, Curtius
und Phädrus Aufzeichnungen gemacht, die ich nunmehr zusammen¬
gestellt habe.

Hat auch das Lateinschreiben nicht mehr die gleiche Be¬
deutung wie in früheren Zeiten, so ist es doch immerhin wünschens¬
wert, daß die deutsch-lateinischen Wörterbücher allmählich ver¬
vollkommnet werden, und dazu mag auch vorliegendes Programm
etwas beitragen.





Abbiegen, i t e r ab Arare Helvetii averterant Caes. b.
G. i, 16, 3.

Abbrechen, aequis manibus hesterno die diremistis pugnam
Liv. 27, 13, 5.

Abbruch tun. neque quicquam de tanta voluptate fortunä
deminuerat Caes. b. G. i, 53, 6. fraudansse ipse
victu suo (sich A. tuend an) Liv. 2, 10, 13.

Abhang, quod (oppidum) cum ex omnibus in circuitu partibus
altissimas rupes despectusque haberet Caes. b. G.
2, 29, 3.

Abhängen von. superiorum dimicationum fructum i n eo die
docet consistere Caes. b. G. 7, 86, 3.

Abhilfe schaffen, cui rei ferretur auxilium (wo man
A. seh. solle) Caes. b. G. 7, 24, 4.

Ablösung, quibus perpetuo esset i s d e m (ohne A.) in vallo
permanendum Caes. b. G. 7, 41, 2.

Abschüssigkeit, loci ad declivitatem fastigium
(die A. des Platzes) Caes. b. G. 7, 85, 4.

Abschweifen, operae pretium videtur excedere paulum ad
enarrandum, quam varia fortuna (Masinissa) usus sit Liv.
29, 29, 5.

Abschwenken (vgl. abbiegen), iter ab Helvetiis avertit
Caes. b. G. 1, 23, 1.

Absicht, non haec omnia fortuito aut sine consilio aeeidere
potuisse Caes. b. G. 7, 20, 2.

clamant f r a u d e fieri, quod (es stecke böse A. dahinter,
daß) Liv. 3, 24, 1.

Abstand einhalten, ut idem illud intervallum servetur
Caes. b. G. 7, 23, 3.

Abwechselnd, partitis temporibus erant in opere Caes.
b. G. 7, 24, 5.
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Abweg, invidia vulgi vanum ingenium dictatoris corrupi t
(der Unwille der Menge brachte den wankelmütigen Diktator
auf Abwege) Liv. i, 27, 1.

Achten, salutem levi momento aestimare (für eine
Sache von geringer Wichtigkeit (erdachten) Caes. b. G. 7, 39, 4.

ius legatorum conservaretur Caes. b. G. 3, 16, 4.
Ader für materia ad. Vgl. Anlage.
Andenken. Neronem memorabilem fore (werde in gutem

A. bleiben) Liv. 28, 9, 15.
Anerkennung, quo f a v 0 r e hominum iter suum celebretur

Liv. 27, 45, 6.
conlaudato fratre (sprach seine volle A. aus) Liv.
28, 4, 2.

Anfang, se vel p r i n c i p e s eius consilii fore profitentur (mit
dem Unternehmen den A. machen) Caes. b. G. 7, 37, 6. esse
aliquos repertos principes inferendi belli (die mit den
Feindseligkeiten den A. machten) Caes. b. G 5, 54, 4.

illa prima postrema (von A. bis zu Ende) recitata
sunt Liv. 1, 24, 7.

Anfechten, haec una salutis est via, quam difficilem infestam-
que (angefochten) cives tibi facient Liv. 22, 39, 17.

Angeblich, tamquam ad id, quod agi videbatur, ambientes
nobilium adulescentium animos pertemptant Liv. 2, 3, 6.

Angeboren, i n d o 1 e s animi ingeniique (a. Mut u. Geist) Liv.
29, 31, 2.

Angemessen, clavos per m o d i c a intervalla figentes Liv. 28, 20, 4.
Angesichts, hoc proposito edicto (a. dieses Erlasses) Liv.

2, 24, 7.
Angreifen, loca temptant Caes. b. G. 7, 86, 4.

sensit in s e i r i Brutus Liv. 2, 6, 8.
Pometiae arma illata Liv. 2, 17, 4. Vgl. 2, 26, 5.
i n f e n s o cessit h o s t i (er wich vor dem Angreifer zurück)

Liv. 2, 20, 3.
Angriff, equum in ipsum i n f e s t u s (zum A.) consulem derigit

Liv. 2, 6, 8. qui se i n f e s t o venienti obviam obiecerat
Liv. 22, 6, 4. Vgl. 2, 9, 4. 2, 16, 6.
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in Octavium Mamilium impetum dederat Liv. 2,
19. 7-

moenibus bellnm propulsare (den A. hinter Mauern
abschlagen) Liv. 1, 2, 5.

Anhaben, ut suspicione v i o 1 a r i nequeat (daß Verdacht ihr
nichts a. kann) Liv. 2, 7, 9.

Anhalten = verhaften, deprehensus a custodibus Liv.
2, 12, 4.

Anklang, quae leviora haberi solent, plerumque militari
g r a t i o r a vulgo sunt (findet mehr A. bei) Curt. 3, 6, 19.

Anknüpfen, instituitur sermo Caes. b. G. 5, 37, 2. oratio
nem instituisse b. civ. 3, 17, 4.

Ankommen, scio, quanti aestimentur nostrae querelae, plurimum
in eo momenti esse, si sciatis (daß für die Frage,
welcher Wert auf unsere Klagen gelegt wird, sehr viel darauf
ankommt, ob ihr wißt) Liv. 29, 17, 1.

Anlage, nihil materiae in viro ad audaciam esse (daß ihr
Mann keine A. für kühnes Handeln habe) Liv. 1, 46, 6.

Anlauf, in ipso i m p e t u movendarum de integro rerum (mitten
im A. zu neuen Unternehmungen) Liv. 23, 26, 4.

Anläßlich. Jovis epulum fuit ludorum causa Liv. 29, 38, 8.
Anlegen, fallacis consilii talis apparatus fuit (der listige

Plan war so angelegt) Liv. 22, 16, 7.
Anregen, ad cupiditatem discendi e x c i r e (zu Lerneifer a.)

Liv. 1, 18, 3.
Anschlag, undique regi dolus nectitur (von allen Seiten

werden Anschläge auf d. K. gemacht) Liv. 1, 5, 7.
Anschlagen, quales ex ea die experiundo cognorit, perinde operae

eorum pretium faceret (dem entsprechend solle er
ihre Leistungen a.) Liv. 27, 17, 14.

Anschließen, non magna a d i e c t a planicie (mit sich an¬
schließender Ebene) Caes. b. G. 3, 1, 5.

Anschluß, eam civitatem Arvernis conciliat (bringt zum A.
an) Caes. b. G. 7, 7, 1.

protinus (im A. daran, nämlich an die Reise zu Syphax)
et alios Africae regulos iussi adire Liv. 27, 4, 9.
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Ansehen, tantum esse nomen atque opinionem eius exer-
citus Caes. b. G. 4, 16, 7.

repente c 0 11 e c t a m (erworben, gewonnen) auctoritatem
Caes. b. G. 6, 12, 8.

pacis auctores in ingenti gloria esse (die Friedens¬
partei war hochangesehen) Liv. 2, 22, 6.

missi confestim honoratissimus quisque (die an¬
gesehensten) e patribus Liv. 2, 15, 1.

Ansicht, eadem de profectione cogitans, quae ante senserat
(obgleich er die nämliche A. hatte wie vorher) Caes. b. G.
7. 53, 1.

Anspinnen (sich), quales (pugnae) in oppugnationibus urbium
conseri solent Liv. 21, 8, 7.

Anspruch; in A. nehmen, omnium impeditis animis Caes.
b. G. 5, 7, 5.

quia ea res exemisset illum diem Liv. 1, 50, 8.
quod populi est, repetimus atque usurpamus Liv.

4. 3. 5-
belli opera, quae multa simul undique eum circum-

stabant Liv. 30, 3, 3.
Anstaunen, conspectus elatusque supra modum hominis

privati (angestaunt u. bewundert) Liv. 4, 13, 3.
Anstecken, religionibus etiam populum impleret Liv 1, 31, 6.
Anstiften, admonitu (auf A.) Tulliae id factum Liv. 3, 19, 5.
Anstifter. loquaces, seditiosos, s e m i n a discordiarum Liv.

3, 19. 5-
Anstoß, aetatis maxime paenitebat .(besonders nahm man

A. an) Liv. 26, 18, 10.
Anstößig, apparatum funerum, quo Persae suprema officia cele-

brarent, i n v i d i o s u m fore existimans Curt. 3, 12, 14.
Anstrengung, maiore inde m o 1 e Sabini bellum parabant Liv.

2, 16, 2.
summo militum s u d o r e ad fines Arvernorum pervenit

Caes. b. G. 7, 8, 2.
intendit cutem maiore n i s u Phaedr. 1, 23, 7.

Anweisung, eius (Egeriae) se m o n i t u sacra instituere Liv.
1, 19. 5-
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Anzetteln, qui bella ex bellis sererent Liv. 2, 18, 10. cer-
tamina cum finitimis serebantur Liv. 21, 6, i.

Arbeit, res est immensi o p e r i s (macht ungeheure A.) Liv. praef. 4.
Minervam operum atque artificiorum initia

tradere (Hand- u. Kunstarbeiten) Caes. b. G. 6, 17, 2.
Arbeiten, id moliri clam eos atque s t r u e r e (darauf hinarbeiten)

Liv. 24, 23, 11.
Arm. duos parvos'ferens filios s e c u m (auf d. Armen) Liv. 2, 40, 2.

cum f e r r e t matri complexum (in die Arme schließen
wollte) Liv. 2, 40, 5.

Aufatmen, eo nuntio e r e c t i patres, e r e c t a plebes Liv.
2, 21, 6.

Aufbauschen, his itaque in m a i u s etiam acceptis (indem
sie also dies noch aufbauschten) Liv. 4, 1, 5.

ea elevare, quae nunc verbis extolluntur Liv.
28, 43, 16.

Aufbieten. maiorem multitudinem armatorum concitant
Caes. b. G. 7, 42, 6.

Aufbringen, disciplina (Geheimlehre) in Britannia r e p e r t a
Caes. b. G. 6, 13, 11.

Aufbürden, omnia onera i n c 1 i n a s s e (eum) in primores civi¬
tatis Liv. 1, 47, 12.

Aufdrängen, sed occurrebat animis (drängte sich der Ge¬
danke auf), quanta classis mox paranda esset Liv. 23, 48, 6.

Auffallen. Hannibali miraculo esse, quod (dem H. falle
es auf, daß) Liv. 23, 16, 10.

Auffällig, fugae equestris pugna causam minus m i r a b i 1 e m
dedit (einen weniger a. Grund zur Flucht) Liv. 1, 14, 7.

plebes turba conspectior (auffälliger durch d. Masse)
Liv. 24, 40, 4.

Aufforderung. cum patres clandestina denuntiatione
revocati ad diem certam essent Liv. 4, 36, 3.

Aufgabe, quos ei negotio praefecerat (mit dieser A. betraut
hatte) Caes. b. G. 7, 61, 2. hoc negotio confecto 7, 62, 10.

Aufgeben, ne tum quidem libertatis o b 1 i t u s (seinen Freimut
aufgebend) Curt. 3, 2, 18.
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Aufheben, iustitium remissum est Liv. 3, 5, 14.
cum iam ante ferocibus dictis rem nobilitassent

(viel Aufhebens gemacht hatten) Liv. 23, 47, 4.
Aufkommen lassen, timor misericordiam non r e c i p i t Caes.

b. G. 7, 26, 4.
Auflösen, perturbatis ordinibus Caes. b. G. 2, II, 5.
Aufnehmen, quo maiore animo capesserent bellum Curt.

3. 2, 2.
ad equum rescribere (in den Ritterstand aufnehmen,

erheben) Caes. b. G. 1, 42, 6.
Aufregend, equites cum tumultuoso advolant nuntio Liv.

2, 24, 1.
Aufregung, plus p a v o r i s quam certaminis fuisse Liv. 26, 6, 9.
Aufruf, cum ad n o m e n nemo responderet (als auf den A. hin

niemand sich meldete) Liv. 2, 28, 6.
Aufschütten. Africus congesta pulsu inlisi maris subruit

Curt. 4, 2, 8.
Aufsparen, in hoc me longa vita et infelix senecta traxit,'

ut (hat mich zu diesem Zweck aufgesp.) Liv. 2, 40, 6.
se ad crimen atque invidiam s u p e r e s s e (er sei nur für

die Verleumdung u. den Neid aufgesp. w.) Liv. 2, 7, 8.
Aufstellen (= einsetzen), arbitros inter civitates dat Caes.

b. G. 5, 1, 9. constituit, ut arbitri darentur Caes. b. civ.
3, 1, I.

Auftauchen, equitatum omnibus locis ostentare (a. lassen,
erscheinen 1.) Caes. b. G. 7, 55, 9.

Auftrag, m i s s u Caesaris ad Ambiorigem ventitare consuerat
Caes. b. G. 5, 27, 1. duas venisse legiones m i s s u Caesaris
6, 7, 2.

eius m o n i t u Liv. 1, 19, 5.
mandata agerent (den A. besorgten) Liv. 1, 22, 4.

Auftreten, in contionem e s c e n d i t Liv. 2, 7, 7.
duae s e acies ab duobus lateribus ostendunt (treten

auf, tauchen auf, erscheinen) Caes. b. G. 7, 67, 1.
Aufwarten, cum Sabino Cottaeque praesto fuissent Caes.

b. G. 5, 26, 2.
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Aufzug. Romam fortuna et s p e c i e supplicum delati sunt
Liv. 2, 14, 8.

Augen, eadem c o r a m (mit eigenen A.) perspicit Caes. b. G.
5, 11, 2. illum adesse et haec c o r a m cernere 6, 8, 4.

s e saepe v i d e n t e pugnasse in hostem (vor seinen A.)
Liv. 3,-12, 3. v i d e n t i b u s v o b i s ad mortem rapior
Liv. 23, 10, 7.
separatim (unter vier A.) dixerit Caes. b. G. 1, 19, 4.

sibi Titurii calamitatem ante oculos ponunt
Caes. b. G. 6, 37, 8.

summa difficultas proponebatur (trat vor A.) Caes.
b. G. 4, 17, 2.

omnium in se averterant oculos Liv. 2, 5, 6.
ne Syphacis quidem reconciliandi curam ex a n i m o

(di) miserat (aus den A. verlieren) Liv. 30, 3, 4.
Augenmerk, deditae eo mentes cum oculis erant

(das A. war darauf gerichtet) Liv. 1, 9, 10.
sacerdotibus creandis animum adiecit (richtete sein

A. auf) Liv. 1, 20, 1.
Augenschein; in A. nehmen, perspecto urbis situ Caes. b.

G. 7, 36, 1. cum operis perspiciendi causa venisset b.
G. 7, 44, 1. loci naturam perspici atb. civ. i, 66, 3.

Ausblick (Aussicht). unde agros urbemque posset conspicere
Liv. 24, 1, 5.

Ausbrechen in. in questus flebiles sese profuderunt
Liv. 23, 20, 5.

Ausdauern, intolerantissima (gar wenig ausdauernd in)
laboris corpora Liv. 27, 48, 16.

Auseinandergehen. auctores utroque trahunt (gehen
nach beiden Seiten a.) Liv. 1, 24, 1.

Ausflucht, c a v i 11 a r i tum tribumi (Ausflüchte suchen) Liv.
3. 20, 4.

consules ipsos tergiversari (Ausflüchte, Ausreden
suchen) Liv. 2, 23, 13. Vgl. 2, 27, 3.

Ausführen, quod esse ex usu Galliae intellexissent, communi
consilio administrarent Caes. b. G. 5, 6, 6.
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Ausgehen auf. huic rei s t u d e n d u m , ut Caes. b. G. 7, 14, 2.
praedae studere Caes. b. G. 7, 28, 4.

Ausgelassen, ita 1 u d i b u n d i Beneventum rediere, ut ab epulis,
non ex acie reverti viderentur Liv. 24, 16, 15.

Ausgemacht, pro comperto (se) habere Hasdrubalem Alpes
traiecturum (für a. halten) Liv. 27, 36, 4.

Ausgesucht, singularem crudelitatem Caes. b. G. 7, 77, 2.
Ausheben (herausschaffen), manibus terram exhaurire Caes.

b. G. 5, 42, 3.
Ausland, externus metus (Furcht vor dem A.) Liv. 28, 42, 10.
Auslassen, haec vociferantem iugulant (während er sich

laut in dieser Weise ausließ) Curt. 3, 2, 19.
Ausleihen, ius de creditis pecuniis dicere Liv. 2, 27, 1.
Ausnahme. Fabium duabus r e 1 i c t i s portis obstruere ceteras

Caes. b. G. 7, 41, 4.
Ausnützen, abutendum errore hostium Liv. 27, 46, n.
Ausrotten, prope ad internecionem gente ac nomine

Nerviorum r e d a c t o Caes. b. G. 2, 28, 1.
Ausschauen nach, per omnem oram, qui ex speculis prospi-

c e r e n t adventantem hostium classem, missi Liv. 21, 49, 8.
Aussehen, erat res proxime speciem muros oppugnan-

tium navium (der Vorgang sah fast aus wie die Bestürmung
von Mauern durch Schiffe) Liv. 30, 10, 12.

unde sie n i t e s ? (Woher kommt dein gutes A. ?) Phaedr.
3. 6, 4.

Äußerlich, iuvenis longe alius ingenio, quam cuius simulationem
i n d u e r a t (als er sich äußerlich stellte) Liv. 1, 56, 7.

Aussicht, sedes ubi fata quietas ostendunt (in A. stellen)
Verg. Aen. 1, 206. nee in fuga salus ulla ostendebatur
(bot sich A. auf) Liv. 30, 8, 8.

itineris finem s p e r e n t (in A. nehmen) campum Liv.
2i, 30, 11.

quae cum haud v a n a (aussichtslos) cogitatio visa esset
Liv. 27, 15, 11.

Ausübung, concessae artis u s u Liv. 25, 1, 8.
Auswurf. exercitu mixto ex conluvione omnium

gentium (dem A. aller Völker) Liv. 28, 12, 3.
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Auszeichnung, militiae d e c o r a (militärische Auszeichnungen
wie Hauptmannsstellen u. dergl.) Liv. 2, 23, 4.

Band, eos neque natos in eadem terra nee ulla secum socie-
t a t e iunetos esse; eam, quae sola fuerit, fidei atque ami-
citiae, ipsos per scelus rupisse Liv. 28, 32, 5.

Bange, si quos fuga Gallorum commoveret (b. machen)
Caes. b. G. 1, 40, 8. (Vgl. § 12!)

Barsch, natura i m m i t i s (vgl. rauh, abstoßend) Liv. 2, 29, 9.
Bearbeiten, ulteriores temptant Caes. b. G. 6, 2, 2. t e m p t a-

t i , ut desisterent inpediendo bello Liv. 4, 55, 5.
Bedacht auf. sui protegendi corporis m e m o r Liv. 2, 6, 9.

nee minus regni sui firmandi quam augendae reipublicae
me m o r 1, 35, 6.

in primis equitatui s t u d e t Caes. b. G. 7, 4, 8. (2, 17, 4.)
fuga salutem petere intenderunt Caes. b. G. 3, 26, 5.

Bedeutung, quantum quisque plurimum poterat, magni-
tudini Syphacis addebat Liv. 30, 13, 2.

magni interesse ad (sei von großer B. für) Caes. b.
G. 6, 1, 3.

suspeeta ei gens erat cum ob infida multa facinora, tum, ut
illa vetustate obsolevissent (wofern an B. verloren
hatten), ob recentem Boiorum perfidiam Liv. 21, 52, 7.

quae v a n i o r a (noch bedeutungsloser) ad populum ipso
auetore fuere Liv. 4, 21, 4.

Bedingung, eam (concordiam) per aequa per iniqua
(auf günstige oder ungünstige Bedingungen hin) reconciliandam
civitati esse Liv. 2, 32, 7.

non sine p a c t i o n e tarnen, ut (jedoch nicht ohne die
B., daß) Liv. 3, 30, 5.

Bedrängen, una ex parte ipsi, altera Arverni se circum-
sisterent Caes. b. G. 7, 5, 5.

Befehle erteilen, neque ab uno omnia imperia admi-
nistrari poterant Caes. b. G. 2, 22, 2.

Befördern, hunc (clamorem) alii deineeps excipiunt et proximis
tradunt (diesen Zuruf hören nacheinander andere u. b.
ihn zu den nächsten) Caes. b. G. 7, 3, 2.
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Befreien. Servilio et Lutatio ex Servitute receptis Liv.
30, 19. 7-

e x o n e r a civitatcm vano forsitan metu Liv. 2, 2, 7.
Befremden, miraculo primo esse Romanis (die Römer

befremdete es zuerst) Liv. 1, 27, 7.
cum conversa in eum plebs novitate rei ac miraculo

esset (durch den überraschenden u. befremdenden Vorgang)
Liv. 4, 14, 1.

Beglückend. Italiam bona pace florentem Liv. 30, 21, 8.
Begnadigen. Caesar sese eos in fidem recepturum et conser-

vaturum dixit Caes. b. G. 2, 15, 1. petentibus Remis,
utconservarentur (da sich die R. für ihre Begnadigung
verwendeten) Caes. b. G. 2, 12, 5.

Begrüßen, evocavit virum e curia regemque prima appel-
1 a v i t Liv. 1, 48, 5.

accepturum eos in castra sua se laetum Liv. 21, 24, 4.
hunc tu olim caelo, spoliis Orientis onustum, a c c i p i e s
secura Verg. Aen. 1, 289.

ducenti equites ad Hannibalem transfugiunt; quos Poenus
benigne adlocutus dimisit Liv. 21, 48, 2.

Begütigen (besänftigen). (patres) paulatim mansuefecerant
plebem Liv. 3, 14, 6.

Behalten, equitatus partem illi attribuit, partem s i b i r e -
liquit Caes. b. G. 7, 3/), 2.

Beherrschen. Punicis classibus maria obsidebantur Curt.
4. 2, 11.

sacrificuli ac vates ceperant hominum mentes (Opfer¬
priester u. Wahrsager beherrschten die Leute) Liv. 25, 1, 8.

Beifall, ita centum septuaginta Septem cum ingenti a d p r o -•
b a t i o n e hominum in senatum lectis Liv. 23, 23, 7.

Bein, maiorem multitudinem armatorum concitant (bringen
auf die Beine) Caes. b. G. 7, 42, 6.

Beispiel, belli Fidenatis contagione (bös. B.) irritati Liv.
1, 15. I.

cuius rei si exemplum non haberemus, tarnen (exemplum)
i n s t i t u i pulcherrimum iudicarem (mit einem solchen
voranzugehen) Caes. b. G. 7, 77, 13.
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quo in numero (zum B.) est Titus missus Caes. b. G.
3, 7, 3. aliquot nobiles iuvenes capti caesique, inter quos
et Hegeas cecidit Liv. 23, 1, 9.

Beitreiben, quod ad Stipendium attineat, si aerarium inops sit,
se aliquam rationem inituros, quo modo ab Hispanis s u m a n t
Liv. 23, 48, 5.

Beiziehen, plebes nullo (= nulli) adhibetur consilio (wird
zu keiner Beratung beigezogen) Caes. b. G. 6, 13, 1.

externa et nimis antiqua r e p e t o Liv. 28, 42, 1.
Bekannt machen mit. non esse talibus promissis inbuendas

aures militum Curt. 4, 10, 17.
Belasten, premebat reum crimen unum Liv. 3, 13, I.
Belauern, itinera nostra servabat Caes. b. G. 5, 19, 1.
Belohnen, ut merita tantummodo exsolverentur Liv.

2, 29, 8.
Belohnung, vacationem militiae quasi honoris et beneficii

causa (zur Auszeichnung u. B.) habere Liv. 29, 15, 2.
Bemannen, ut ne murus quidem c i n g i possit Caes. b. G. 6, 35, 9.
Bemerkenswert, minoribus etiam d i c t u prodigiis fides

habita (weniger b.) Liv. 22, 1, 13.
Bemerklich, latius ostentationis causa (um sich b.

zu machen) vagarentur Caes. b. G. 7, 45, 3.
Beraten, e r r a r e (übel b. sein) eos dicunt, si quicquam ab his

praesidii sperent Caes. b. G. 5, 41, 5.
Berechnen, dies natales et mensium et annorum initia sie o b -

servant, ut noctem dies subsequatur Caes. b. G. 6, 18, 2.
ratio confeeta erat, qui numerus domo exisset

Caes. b. G. i, 29, 1.
Berechtigung, neque a d i t u m neque causam postulandi iustam

haberet Caes. b. G. 1, 43, 5.
Berufen, testatus (nachdem er sich darauf b. hatte), quae

praestitisset civibus eorum Liv. 25, 10, 8.
Beruhigen, quorum mentes nondum ab superiore bello rese-

d i s s e sperabat Caes. b. G. 7, 64, 7.
decreto stetisse (sich bei der Entscheidung beruhigt

zu haben) Liv. 3, 36, 8.
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Beschäftigt operatum iis sacris (Dativ! beschäftigt mit
diesen Opfern) Liv. i, 31, 8.

dum consul placandis Romae dis habendoque dilectu
(Dativ) dat operam (b. war) Liv. 22, 2, 1.

Scipionem Uticae oppugnandae intentum (aufmerk¬
sam b.) Liv. 30, 8, 1.

Beschießen, turres erexit, e quibus i n subeuntes scaphas t e 1 a
ingeri possent Curt. 4, 2, 3. inde missilia in pro-
pugnantes ingerebantur 4, 3, 15.

necesse erat ab latere aperto tela recipi (beschossen
werden) Caes. b. G. 5, 35, 2.

Beschränken. castra contrahit (beschränkt auf engeren
Raum) Caes. b. G. 5, 49, 7.

opinione trium legionum deiectus ad duas redierat
(sah sich b. auf) Caes. b. G. 5, 48, 1.

si (eis imperiis) temporis modus inponeretur
(in der Dauer b.), quibus iuris (Befugnis) inponi non posset
Liv. 4, 24, 4.

clementer a consule cum verborum t a n t u m castigatione
accepti (vom Konsul, der sich auf tadelnde Worte beschränkte)
Liv. 27, 15, 2. illo die inritatis tantum ad certamen
animis (beschränkten sich auf die Aufforderung zum Kampf)
castra Romani posuerunt Liv. 27, 18, 4.

Beschützer, sicine vestrum militem ac praesidem sinitis
vexari ab inimicis? Liv. 6, 16, 2.

illos p r a e s i d i a rei publicae, v i n d i c e s urbis Roma-
nae appellabant Liv. 27, 45, 7.

Besichtigen, circuitis omnibus hibernis Caes. b. G. 5, 2, 2.
Bestimmt, satis constante fama (weil ziemlich bestimmt das

Gerücht auftrat) iam Hiberum Poenos transisse Liv. 21, 20, 9.
Bestürmen, versare in omnes partes muliebrem animum (er

bestürmte auf jede Art das Weib) Liv. 1, 58, 3.
Bestürzt. Aricinos res necopinata perculerat (b. gemacht)

Liv. 2, 14, 6.
Beteiligen, nee en m ea sunt commissa, quae, v u 1 g a t a in

omnem exercitum (wenn das ganze Heer daran beteiligt wäre),
sine piaculis ingentibus expiari possint Liv. 28, 27, 6. non
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quod ego v u 1 g a r i facinus per omnes velim (nicht als ob
ich alle als Teilnehmer betrachtet sehen wollte) Liv. 28, 27, 10.

Beteiligung, actum de imperio Marcelli in circo Flaminio est
ingenti concursu (unter massenhafter B.) plebisque et
omnium ordinum Liv. 27, 21, 1.

Olympiae ludicrum, quod maximo c o e t u (unter leb¬
haftester B.) Graeciae celebraretur Liv. 27, 35, 3.

Betören, obiecto tentans an cibo posset c a p i Phaedr. i, 22, 4.
Betreiben. Q. Metello adnitente (auf B.) neque negata

neque data est Africa Liv. 30, 27, 2.
Beunruhigen, patrum animos certamen regni versabat Liv.

1, 17, 1.
nova re consules i c t i cum absterrere eos a tarn detestabili

consilio vellet (durch das unerwartete Auftreten beunruhigt)
Liv. 27, 9, 8.

Beurteilen, apparebat (eum) ex eventu famam habiturum
(werde beurteilt werden) Liv. 27, 44, 1.

Bewahren, populum Romanum hac licentia a r c e a s (vor dieser
Gesetzlosigkeit bewahrst) Liv. 3, 21, 7.

Beweis, illud proelium, quo documentum dedistis
hostibus (den B. geliefert habt) non extinctum esse nomen
Romanum Liv. 25, 38, 9.

Beweisen. litterae deprehensae rem coarguere possent
Liv. 2, 4, 6.

Bewilligen, data venia eius diei (dieser Tag wurde be¬
willigt) Liv. 26, 17, 13.

Bewußt. Hannibal fortis socios seiet (wird sich b. sein) ab se
desertos ac proditos esse Liv. 26, 13, 19.

Beziehen, hiemandi causa consederant (hatten Winter¬
quartiere bezogen) Caes. b. G. 6, 32, 4.

Bilden, ubi primum d u c t a cicatrix (sich gebildet hatte) Liv.
29, 32, 12.

Binden, cum pigneratos haberent animos (sich gebunden
fühlten) Liv. 24, 1, 7.

Binnenland. Britanniae pars inferior Caes. b. G. 5, 12, I.
(Gegensatz § 2 maritima pars.)

Ebert, Beiträge zu den deutsch-lateinischen Wörterbüchern. 2
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Bisher, docet longe alia ratione esse bellum gerendum atque
a n t e a gestum sit Caes. b. G. 7, 14, 2.

Blitzen, hostis urgere scutis, m i c a r e gladiis (ließ die Schwerter
b.) Liv. 4, 37, 10.

Bloßgestellt (ausgesetzt, preisgegeben). ne nuda apertaque
Romanis Africa ab Sicilia esset Liv. 21, 21, 10. nudum
militem ad ictus praebebat (stellte bloß) Liv. 21, 8, 12.

(aetas) opportuna iniuriae Liv. 2, 13, 10. Romanus
opportunus huic eruptioni fuit Liv. 6, 24, 3.

Blüte, quod matura gloria necdum se vertente in invidiam
mortem occubuisset (in der [höchsten] Blüte des Ruhmes)
Liv. 2, 7, 8.

Brauchbar, a d hunc usum idonea (hiefür brauchbar)
Caes. b. G. 5, 42, 3.

ut his (velis) ereptis omnis usus navium uno tempore
eriperetur (so daß durch deren Verlust die Schiffe voll¬
ständig unbr. wurden) Caes. b. G. 3, 14, 7.

Brauchen, tribuni ius auxilii sui expediunt (br. ihr
Hilfsrecht) Liv. 3, 13, 6.

Breit, iter vix quaternos c a p i e b a t armatos (war kaum br.
genug für) Curt. 3, 4, 12.

Breite, inter haec maria angustissimum Asiae s p a t i u m esse
conperimus (die Br. Kleinasiens am geringsten) Curt. 3, 1, 13.

Brechen, vim fluminis refringeret Caes. b. G. 7, 56, 4.
ad excipiendum adversi impetum fluminis (die

Strömung br.) Liv. 21, 27, 8.
1 a x a t a vis morbi videbatur Curt. 3, 5, 9.
se vim morbi potione medicata levaturum esse pro-

misit Curt. 3, 6, 2.
Brennen, quantam maximam vastitatem potest caedibus i n -

cendiisque (Morden u. Br.) consuli procul ostendit Liv.
22, 3, 6.

Brühe, illi in patina liquidam posuisse sorbitionem (dicitur)
Phaedr. i, 25, 5.

Bunt, permixtam omnium aetatium ordinumque multitu-
dinem Liv. 24, 1, 4.
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Charakterschwäche, si quem a proposito mollitia animi
flexisset Liv. 28, 22, 11.

Dahinstellen, neque, recte an perperam, interpretor
(ich lasse es dahingestellt) Liv. 1, 23, 8.

Darauf, s u b i n d e (gleich d.) ab isdem tribunis mentio in
senatu de agris dividendis inlata est Liv. 4, 44, 7.

Darlegen, sententiam peregissem Liv. 22, 60, 6.
Dasein, utinam pro decore tantum hoc vobis et non pro s a 1 u t e

esset certamen! Liv. 21, 41, 13.
Dauer. P. Scipioni non temporis, sed rei gerendae f i n e (auf die

D. des Feldzuges) prorogatum imperium est Liv. 30, 1, 10.
Dauern, si diutius a 1 a t u r controversia Caes. b. G. 7, 32, 6.

dies continuos triginta sub bruma esse noctem Caes. b.
G 5. 13. 3-

noctem insequentem eadem caligo obtinuit Liv. 29,27,6.
Decken, urbem ipsam saepiunt praesidiis Liv. 2, io, 1. castra

munit, dextra montibus, laeva Tiberi amne s a e p t u s
4. 32, 8.

ut aliquam imaginem valli obicerent (zur Deckung
bekommen) Liv. 25, 36, 7.

alia muris, alia Tiberi o b i e c t o videbantur t u t a Liv.
2, io, 1.

paucis, qui callibus praesiderent, relictis Curt. 3, 4, 5.
hoc decreto (novem tribunorum) consul a r m a t u s Liv.

4, 53, 8.
me ipsum ferire corpus meum opponentem pro

corpore Hannibalis (wenn ich den H. mit meinem Leibe
decke) sustinebis ? Liv. 23, 9, 7.

Deckmantel, sub eius o b t e n t u cognominis Liv. 1, 56, 8.
Demütigen, hos Suebi vectigales sibi fecerunt ac multo h u -

miliores redegerunt Caes. b. G. 4, 3, 4.
Demütigung, tot contumeliis acceptis Caes. b. G 5, 29, 4.
Denken, nihil timentibus nostris (an nichts Böses dachten)

Caes. b. G. 4, 12, 1.
Dienstfähig, diensttauglich, quorum corporis species roburque

virium aptum militiae videbatur Liv. 27, 46, 3.
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Durchbrechen lassen, cum dispulsa nebula aperuisset diem
(das Tageslicht hatte d. 1.) Liv. 22, 6, 9. hora ferme quarta
dispulsa sole nebula a p e r u i t diem (brachte zum Durch¬
bruch) Liv. 26, 17, 14.

Dürsten, omnium animi a d ulciscendum ardebant Caes.
b. G. 6, 34, 7.

Eher, tumultus enim fuit verius quam bellum Liv. 2, 26, 1.
ludibrium verius quam comes Liv. 1, 56, 9.

si sibi m a g i s honorem tribuere quam ab se salutem
accipere videantur Caes. b. G. 7, 20, 7.

Ehre, pudicitiae earum curam agens Curt. 4, n, 3. acer
ultor violatae pudicitiae (Frauenehre) Liv. 2, 7, 4.

Ehrenvoll, a m p 1 u m Tuscis ratus Liv. 2, 9, 4.
Ehrfurchtsvoll, cum venerabundus adstitissem Liv. 1, 16, 6.
Eigenmächtig. (Hannibalem) Saguntinis privato consilio

bellum intulisse Liv. 30, 22, 2.
Eile, quae maxime u r g e b a t (forderte E.) res Liv. 28, 5, 10.
Eilmarsch, cursim agmine acto Liv. 27, 16, 10.
Einberufen, (eos) ad signa convenire iuberet Caes.

b. G. 6, i, 2.
Einführen, nihil vini i n f e r r i Caes. b. G. 2, 15, 4.
Eingehen auf. pacis subeundam condicionem Caes. b. G.

7. 78, 2.
Eingreifen, ni Sex. Tempanius subvenisset Liv. 4, 38, 2.

decreto interposito (griffen mit einem Entschlüsse
ein) sustulerunt certamen Liv. 4, 53, 6.

Einhalt tun. suppresso impetu militum Liv. 25, 31, 1.
Einhalten, diem s e r v a v i t Liv. 1, 50, 2.
Einheitlich, omnia in u n u m consentientia (e. zusammen¬

stimmend) Liv. 2, 32, 9.
Einhergehen, consul triumphans in urbem redit Cluilio duce

Volscorum ante currum d u c t o (wobei einhergehen mußte)
Liv. 4, io, 7.

Einhertragen, spoliis, quae triumpho C. Flamini t r a 1 a t a
erant Liv. 23, 14, 4.
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Einig, u n u m omnes sentiant ac probent (ganz e.
seien) Caes. b. G. 5, 31, 2.

Einlassen, si duobus exercitibus consularibus iunctis c o m -
m i s i s s e t sese hostis (sich e. mit) Liv. 27, 25, 14.

nedum certamina mihi atque aemulationes cum adulescente
proponam (mich e. auf) Liv. 28, 40, 12.

Einmütig, ne, cum bellum communi animo gessissent,
triumphum separarent Liv. 28, 9, 9.

Einnehmen, cum exercitus, quod inter Palatinum Capitolinumque
collem campi est, complesset Liv. I, 12, 1.

Einrichten, quem ad modum tractandum bellum in His-
pania foret Liv. 23, 28, 4.

Einschränken, quod deminutum quicquam sit e x regi a
potestate Liv. 2, 1, 7. (Sonst de!)

Einspruch, datur petentibus venia dissuadente (trotz des
E.) Vercingetorige Caes. b. G. 7, 15, 6.

neque recusandi causa legatos ad Caesarem mittere
audebant (um E. zu tun) Caes. b. G. 5, 6, 2.

Einstellen, remiges i n s t i t u i (= comparari) Caes. b. G. 3, 9 , 1.
Eintreten, pro Romana societate adversus Punicum foedus

steterat Liv. 23, 8, 3.
Einverstanden, omnium consensu hac sententia p r o b a t a (alle

erklärten sich mit diesem Vorschlag e.) Caes. b. G. 7, 15, 1.
Einwirken, misit qui alloquio animos temptarent (e. auf)

Liv. 28, 3, 4.
Einzeln, pecus v i r i t i m (an die einzelnen) distribuit Caes.

b. G. 7, 71, 7. agro v i r i t i m diviso Liv. i, 46, 1.
iura gentium hominumque (der Geschlechter u. der'

einzelnen) Liv. 4, 4, 4.
Einziehen, (bona regia) in publicum redigi Liv. 2, 5, 1.

Vgl. 4. 15. 8.
bonis eorum in publicum Ardeatium redac-

t i s (für die Staatskasse von Ardea e.) Liv. 4, 10, 6.
Eitelkeit, in unius hominis iactationem tot milium san-

guinem inpendi Curt. 4, io, 3.
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Endigen, pestilentia gravis incidit, quae tarnen magisinlongosmor-
bos quam in perniciabiles evasit (endigte mit) Liv. 27, 23,6.

Endlich einmal, cohortatus, ut aliquando fructum victoriae
perciperet Caes. b. G. 7, 27, 2. depopulata Gallia Cimbri
finibus nostris aliquando excesserunt 7, 77, 14.

Entfernen sich, multitudo se dimovit Liv. 3, 48, 3.
Fabius medius inter hostium agmen urbemque Romam

iugis ducebat, nee absistens nee congrediens Liv. 22, 18, 6.
Entmutigt, omnia imperia milites cum inpigre, tum haudquaquam

abiecto animo exequebantur Liv. 25, 37, 7.
Entschädigung, p o e n a m constituant Caes. b. G. 5, 1, 9.
Entscheiden, semper quod postremum adiectum sit, id rem

totam videri traxisse Liv. 27, 45, 6.
Entscheidung, hoc decreto interposito (nachdem er

diese E. getroffen hatte) Caes. b. G. 7, 34, 1.
quorum ad arbitrium iudiciumque summa omnium

rerum consiliorumque (die höchste E. bei Rat u.
Tat) redeat Caes. b. G. 6, 11, 3.

qua fortuna rem daret (auf welche Seite das Glück die
E. legte) Liv. 1, 27, 6.

Entscheidungsschlacht, tanti belli discrimen aditurus (die
E. wagen) Curt. 3, 1, 10.

Entschlossen, sie animo parati (Galli), ut premerent (e.
zu bedrängen) Caes. b. G. 7, 19, 2.

Entschlossenheit, urbanas res v i r t u t e Cn. Pompei commodi-
orem in statum pervenisse Caes. b. G. 7, 6, 1. abanimi
v i r t u t e auxilium petendum 7, 59, 6.

Entschluß, tanta universae Galliae consensio (gemeinsamer
E.) fuit libertatis vindicandae Caes. b. G. 7, 76, 2.

Entsetzlich, ferrum nunc hebet ? an dextrae torpent ? an quid
p r o d i g i i (Entsetzliches) est aliud ? Liv. 23, 45, 9.

Entsprechen, neque suae neque populi Romani dignitatis
esse (es entspreche nicht der Würde) Caes. b. G. 4, 17, 1.

habiturum fuisse Maelium s i m i 1 e m causae fortunam (ein
dem Falle entsprechendes Schicksal) Liv. 4, 15, 2.

Entwinden (sich einem), cum tot ac tarn validae eluetandae
manus essent Liv. 24, 26, 13.
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Entziehen, omnium his rerum fides derogatur (das Ver¬
trauen entz.) Caes. b. G. 6, 23, 8.

Erbieten sich, se ad eam rem profitetur adiutorem Caes.
b. G. 5) 38, 4.

Erdrücken, cuius populi vis atque virtus non o b r u t a sit
Cannensi clade Liv. 25, 38, 10.

Erfolg, aequato M a r t e (da der E. ausgeglichen war) Liv.
1, 25, 11.

Erfolgreich, de secundo Galliae motu Caes. b. G. 7, 59, 1.
b e n e pugnatum Liv. 2, 16, 1.

Erfüllen, ius persolvere Liv. 1, 32, 10.
(Syphax) non mediocri cura Scipionis animum p e p u 1 i t

Liv. 30, 14, 1.
Ergreifen, erheben, movere arma Liv. 1, 3, 4.
Erhöhen, magnitudini Syphacis famaeque gentis addebant

Liv. 30, 13, 2.
Erinnern, medium erat in Anco ingenium, et Numae et Romuli

m e m o r (das Wesen des A. hielt die Mitte, es erinnerte
sowohl an N. als an R.) Liv. 1, 32, 4. si quis m e m o r e m
libertatis vocem misisset (ein Wort, worin sich die Erinnerung
ausgesprochen hätte) Liv. 3, 36, 5. Vgl. exempli parum
m e m o r i s legum humanarum (welches zu wenig Rücksicht
nahm auf) Liv. 1, 28, 11.

Ermöglichen, agger in munitionem coniectus ascensum d a t
Gallis Caes. b. G. 7, 85, 6.

Ernten, ut s u a unius in his gratia esset (um dabei allein
den Dank zu e.) Liv. 2, 8, 3.

Erörtern, eas res iactari nolebat Caes. b. G. 1, 18, 1.
Erreichen, satis ad laudem profectum arbitratus Caes. b.

G. 4, 19, 4.
post expletas quinque et triginta tribus Liv. 1, 43, 12.

Errungenschaft, doti sibi dari Lydiam, Jonas, Aeolidem, Hel-
lesponti oram, victoriae suae p r a e m i a Curt. 4, 5, 7.

Erscheinen, cum duplex numerus Romulo sese ostendisset
Liv. 1, 7, 1.

Erscheinung. (Navius) ingens corpus (stattl. E.) Liv. 26, 5, 16.
Erschließen, aditus, qui Ciliciam a p e r i t Curt. 3, 4, 4.
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Erschütternd, consuli nuntium incutiunt (rufen dem C. die
e. Nachricht zu) Liv. 2, 8, 7.

Ersetzen. Siculis Romani equites substituti (die Sic. wurden
durch röm. Reiter ersetzt) Liv. 29, 1, 10.

Erstarken, res nondum a d u 11 a e Liv. 2, I, 6. Vgl. Sali. Cat.
51, 40 res publica adolevit. Sali. Jug. 18, 11 res Per-
sarum adolevit.

hinc r o b o r e corporibus animisque sumpto (nachdem
dadurch ihre Körperkraft u. ihr Mut erstarkt war) Liv. 1, 4, 9.

Erstaunt, cum mirabundus pater quaereret (e. fragte) Liv.
23, 8, 10.

Ertönen, ex silva Arsia ingentem e d i t a m vocem Liv. 2, 7, 2.
Erwachsen, filii prope puberem aetatem erant (nahezu

e.) Liv. i, 35, 1.
Erwecken. habita fides ipsam plerumque obligat fidem

Liv. 22, 22, 14.
Erwerben, sibi adsumpsisse quam hosti ademisse maluit

socium Liv. 23, 15, 10.
Erwidern, r e d d i t u s clamor Liv. 2, 11, 9. clamorem r e d d i

2, 30, 12.

Faden, exigua in spe trahebat animam (sein Leben hing
an einem schwachen F.) Liv. 3, 6, 8.

Fähig sein zu. celeritate, quantam c a p e r e tarn grave agmen
poterat, ad Euphraten contendit Curt. 3, 7, 1.

Fall, leges a victoribus dici, accipi a victis: in utro statu ambo
essent, si solus ignoraret, quam primum Marte decerneret
Curt. 4, 5, 7.

Falle, in semet ipsos instructam fraudem ulciscerentur
Liv. 28, 19, 8. ibi duo duces sagaciter moti sunt, alter ad
inferendam (F. stellen, Schlinge legen), alter ad ca-
vendam fraudem 27, 28, 3. consules i n necopinatam
fraudem lapsos esse 27, 33, 10. ita inde Hannibal
suamet ipse fraude captus abiit 27, 28, 13.

Fassen, nee semper inter angustias (se) posse deprehendi
(er lasse sich f.) Curt. 4, 5, 4.
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Fasten, diem in quintum cibo caruerat Caes. b. G. 6, 38, 1.
Faust, nullam nisi in dextera ferroque (Schwert in der F.)

salutis spem esse Liv. 22, 5, 6.
suo nomine atque arbitrio (auf eigene F.) cum

Romanis bellum gesturos Caes. b. G. 7, 75, 5.
Fehlen, prope f u i t , ut (es fehlte wenig, daß) Liv. 2, 30, 2.

nulla in re communi saluti deerat (ließ es an Sorge
für das gemeinsame Wohl f.) Caes. b. G. 5, 33, 2.

Fehlschlagen, frustraid inceptum Volscis f u i t Liv. 2, 25, 1.
Feierlich, funus magis amore civium quam cura suorum c e 1 e b r e

Liv. 24, 4, 8.
Feldmäßig, tabernacula militare mque supellectilem Liv.

30, 17. 13-
Fern, incerto prae tenebris, quid aut peterent aut vitarent

(was sie als Ziel nehmen oder wovon sie sich f. halten sollten)
Liv. 28, 36, 12.

Ferne, spem debellandi, si nihil eam ipse cunctando m o r a t u s
esset (deren Erfüllung in die F. gerückt hätte), nactus Liv.
28, 2, 14.

Fleckchen, qui simul cepere a 1 i q u i d aequi loci (ein ebenes
F.), hostem expulerunt loco Liv. 27, 18, 4.

Feuer, aggeri ignem inferebant (legten F. an den Damm)
Caes. b. G. 7, 22, 4.

Feuermeer, omnia velut continenti incendio ardere visa
(schien ein zusammenhängendes F. zu bilden) Curt. 3, 8, 18.

Folgen lassen. Bruto statim Horatium suggerunt Liv. 2, 8, 5.
Fortreißen, alios redeuntes in pugnam avertebat fugientium

agmen Liv. 22, 5, 5.
Frage, haud a m b i g a m (ich will nicht die F. auf werfen) Liv.

i, 3. 2.
cum verti in eo res videretur, utri (als sich die F.

augenscheinlich nur noch darum drehte) Liv. 1, 30, 8.
fremitu orto, quid (es erhob sich die mißmutige F.,

was) Liv. 3, 7, 3.
controversiam fecerit (die F. aufgeworfen habe)

Liv. 3, 40, 10.
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Fügen, si qui eorum decreto non s t e t i t (sich nicht fügte)
Caes. b. G. 6, 13, 6.

Führen, in eo flumine pons erat Caes. b. G. 2, 5, 6.
ex eo oppido pons ad Helvetios pertinet Caes. b. G.

1, 6, 3.
Für. qui profectionis auctor non fuisset (der nicht für den

Aufbruch gewesen war) Caes. b. G. 5, 33, 2.
metum pro universa re publica Liv. 2, 24, 4.

Galopp, cum citato equo ex proelio avectus esset Liv.
27, i6, 3.

Ganz, perpetuävitä (durch sein g. L.) Caes. b. G. 1, 40, 12.
pavor Numidarum Romanis iam admodum (g., völlig)

fessis victoriam dedit Liv. 21, 29, 3.
Gebrauchen, glorientur Romani te ad unum modo ictum vi-

gentem velut aculeo misso torpere Liv. 23, 42, 5.
Gefahr, tendunt in quemcumque casum (stürmen auf

jede G. hin vorwärts) Liv. 4, 39, 3.
tuto ohne G., tutius mit geringerer G. Caes. b. G.

3, 24, 2.
nee deditio t u t a (gefahrlos) videbatur Liv. 28, 22, 5.

fugä ut t u t i o r (weniger gefährlich) morä videretur Liv.
28, 15, 14. Vgl. 28, 25, 15. 29, 31, 10. magnum comitatum,
quia paucis parum tutum (zu gefährlich) fuerat, trans-
gredientem fines circumventum interfecerant Liv. 28, 22, 4.

Gefährden, equi maxime infestum agmen faciebant
Liv. 21, 33, 6.

Gefaßt, in hoc discrimen accingere (mache dich g.) Liv.
2, 12, 10.

Gegen, quo magnis cum portoriis mercatores ire consuerant
Caes. b. G. 3, 1, 2.

Gegenüber, cui parti nulla est o b i e c t a (g. liegend) terra
Caes. b. G. 5, 13, 6.

Gegründet, si c o m p e r t u m est (wenn der Verdacht g. ist)
Caes. b. G. 6. 19, 3.

Geheim halten, scelesto consilio eam visus est suppres-
s i s s e (epistulam) Curt. 3, 8, 15.
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Gehilfen, huius o p e r a fideli atque utili erat usus (an ihm hatte
er einen tr. u. nützl. G. gehaht) Caes. b. G. 7, 76, 1.

Gelten, ut apud quos gratia vim aequi h ab er et (da ja bei
ihnen Gunst für Recht galt) Liv. 3, 36, 7.

sensit in s e i r i Brutus (daß es ihm galt) Liv. 2, 6, 8.
Gemeinsam, neque se cum Belgis reliquis consensisse (g.

Sache gemacht h.) Caes. b. G. 2, 3, 2 (5).
Genug, senatui superesse aliquid ad delendum publicae

avaritiae monimentum videbatur (schien noch nicht g. ge¬
schehen zu sein zu) Liv. 4, 10, 6.

Genügen, tamquam paeniteat laboris (als ob man sich die
Anstrengung nicht g. lasse), novum bellum parari Liv. 4, 58, 10.

Geraten, omnibus consiliis antevertendum exi-
stimavit, ut (er hielt es für das Geratenste) Caes. b. G. 7, 7, 3.

commodissimum esse statuit sq. inf. Caes. b. G
1. 42, 5-

Gern, cupientem insequi Marcellum prohibuit multitudo
sauciorum (Marc, hätte gern verfolgt, aber) Liv. 27, 14, 15.

si id m i n u s (nicht gern) vellet Caes. b. G 1, 47, 1.
Geschäftskreis, ne sacra regiae v i c i s desererentur (die zum G.

des Königs gehörigen Opfer) Liv. 1, 20, 2.
Gewalt, pars Insulae a 1 i e n a t a (in die G. anderer geraten)

Liv. 24, 22, 7.
cum se regere non p o s s e n t (sich nicht in der G.

hatten), in rapidos gurgites auferebantur Curt. 4, 9, 19.
Gewähren, d a t u r petentibus venia (ihre Bitte wurde g.)

Caes. b. G. 7, 15, 6.
Gewicht, simultas cum familia Barcina 1 e v i o r e m auctorem

faciebat (nahm seinem Rat das G) Liv. 23, 13, 6.
Gewinn, fraus fidem in parvis sibi praestruit, ut, cum operae

pretium sit, cum m e r c e d e magna fallat Liv. 28, 42, 7.
Gewinnen, fama huius rei convertit ad (gewann für) Masi-

nissam Numidas Liv. 29, 30, 7.
Gewissen, fructum religiosum erat consumere (man machte

sich ein G. daraus) Liv. 2, 5, 3.
Gewissenlos, i m p r o b u s homo, sed non ad extremum perditus

Liv. 23, 2, 4.
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Gewissensbedenken, in religionem etiam v e n i t (erregte
G.) aedem Concord iae locatam non esse Liv. 22, 33, 7.

Glänzend, salutaria magis quam s p e c i o s a suadentibus (gl.
Vorschläge machen) Liv. 22, 3, 8.

Glanzlos, obscura et ignobili morte extingui (eines glanz-
u. ruhmlosen Todes sterben) Curt. 3, 5, 10.

Gleich, (graculus) contemnens s u o s (ihresgleichen) se immiscuit
pavonum formoso gregi Phaedr. I, 3, 6.

Gleichgewicht, exaequatum certamen esse Liv. 28, 3, 8.
Glück, magnae fuit fortunae (es war eine besondere

Gunst des Gl.) Caes. b. G. 6, 30, 2.
forte is integer fuit (zum Gl. war der unverwundet)

Liv. 1, 25, 7.
pererraturum se omne Latium (er werde auf gut

Gl. ganz L. durchwandern) Liv. 1, 53, 8.
Glückbringend, fides sua sociis parum f e 1 i x fuit Liv. 3, 7, 5.

non semper temeritas est f e 1 i x 28, 42, 7. felicius (zu
größerem Glück) Xanthippum Lacedaemonium Carthagini
quam me patriae meae natum esse 28, 43, 19.

Glücklich, septem ingentia v i c t o r corpora fundat humi Verg.
Aen. 1, 192.

Gnade, regnum illum Galliae malle Caesar is concessu quam
ipsorum habere beneficio Caes. b. G. 7, 20, 2.

Grenzgebiet. Veientes depopulatos extrema agri Romani
Liv. 4, i, 4.

Grenzstreifen, per extremam oram Vocontiorum agri tendit
in Tricorios Liv. 21, 31, 9.

Griff, tenentibus (den Griffen) sese eripuerunt Liv. 24, 26,13.
Grund, adeone est f u n d a t a leviter fides ? (ruht das Vertrauen

auf so schwachem G. ?) Liv. 2, 7, 10.
non nequiquam (mit gutem G.) ausos esse Caes.

b. G. 2, 27, 5.
O. Fabium haud f r u s t r a (grundlos) canere solitum Liv.
30, 28, 2.

Grundlage, societas eo iure staret, ut (sollte zur G. die Ver¬
einbarung haben, daß) Liv. 24, 1, 13.
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Gut. modum excesserint (des Guten zu viel getan h.)
Liv. 2, 2, 2.

quod anni tempore subleventur (weil ihnen die
Jahreszeit zu gut komme) Caes. b. G. J, 14, 3.

prope explorata victoria (so gut wie gewiß) Caes. b. G.
7- 15. 2.

re i n t e g r a (als noch alles gut stand) Caes. b. G. 7, 30, 2.
superioribus victoriis f r e t i (sich etwas zu gut tun auf)

Caes. b. G. 3, 21, 1.
neu, quod iniquitas loci attulisset, id virtuti hostium

tribuerent (zu gut rechnen) Caes. b. G. 7, 53, 1.
Güte, omnes Italiae populos aut vi aut voluntate (in Güte)

in deditionem accepissent Liv. 29, 3, 10.

Hagel, multis superincidentibus telis (unter einem H.
von Geschossen) tranavit Liv. 2, 10, 11.

reliquos multitudine telorum reppulerunt Caes. b.
G. 2, 10, 3.

Halbieren. Himera amnis, qui ferme d i v i d i t insulam Liv.
24. 6, 7.

Hals, cum c a p i t e solo ex aqua exstarent (obgleich ihnen
das Wasser bis an den H. ging) Caes. b. G. 5, 18, 5.

quid ergo praecipiti cursu (über H. u. Kopf) tarn
longum iter emensi sumus? Liv. 27, 48, 12.

Halt, quod unum v i n c u 1 u m (H. für) cum Romanis socie-
tatis erat Liv. 24, 6, 1.

Halten, ut iubis equorum sublevati (sich haltend an) cursum
adaequarent Caes. b. G. 1, 48, 7.

Hand, non deesse (die H. reichen) fortunae praebenti se
Liv. 28, 44, 8.

Handstreich, occasionis esse rem, non proelii (es gelte
einen H, nicht einen förml. Kampf) Caes. b. G. 7, 45, 9.

Hang, sunt Numidae e f f u s i (haben einen zügellosen H. zu)
in Venerem Liv. 29, 23, 4.

Hartnäckig, (eos) bello inexpiabili se persecuturos Liv.
4. 35. 8.
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Haufe, cuneatim constiterunt (in geschlossenen Haufen)
Caes. b. G. 7, 28, 1.

Beneventani omnes turba effusa (in hellen Haufen)
cum obviam ad portas exissent Liv. 24, 16, 16.

Haus, proripientium se ex p r i v a t o (sich aus dem H. stürzen)
Liv. 2, 24, 7.

Heimlich, quo fuga obscurior esset Liv. 22, 42, 2.
Helfen, arma, in quibus nihil iam a u x i 1 i i erat (die nichts

mehr h. konnten), hosti tradidimus Liv. 22, 59, 6.
Herabschwimmen, dolia medio missa amni defluxerunt

Liv. 23, 19, 9. nuces cum medio amni ad Casilinum d e -
fluerent ibid. 12.

Heranfluten, quo maior vis aquae se incitavisset Caes.
b. G. 4, 17, 7.

Herauskommen, ut cuiusque (sors) ceciderit primi Liv.
2, 12, 16.

Herausstreichen, nee premendo alium me extulisse velim
Liv. 22, 59, 10.

Hereinziehen, crescebat interim urbs munitionibus alia atque
alia appetendo loca (dadurch, daß man immer neue
Plätze hereinzog) Liv. 1, 8, 4.

Herkömmlich, nota atque instituta ratione Caes. b. G. 6, 9, 4.
Herstellen, (fratrem) needum ex morbo satis v a 1 i d u m Liv.

3, 13, 2.
Herunterkommen, corrumpi equos inclusos in insula Liv.

28, 35, 2.
Herz, m o n e n t i (an das H. legen) Q. Fabio, ne fernere manum

consereret Liv. 27, 40, 8.
Hinaus, si alii alio trahant (wenn die einen hier, die andern

dort hinaus wollten) Liv. 24, 28, 4.
Hindern, diei tempore exclusus oppugnationem differt Caes.

b. G. 7, 11, 5. Vgl. 6, 31, 1. — ne a navigatione exclu-
dere tur 5, 23, 5.

Hinter, hi sunt magnitudine paulo i n f r a elephantos Caes. b.
G. 6, 28, 1.

milibus passuum duobus ultra eum castra fecit Caes.
b. G. 1, 48, 2.
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ego perfunctus honoribus (nachdem ich die Ehren¬
ämter h. mir habe) Liv. 28, 40, 12. senem se perfunc-
t u mque (der alles h. sich h.) 28, 43, 5.

Hinterlistig, eos ab se per f i d e m in colloquio circumventos
Caes. b. G. 1, 46, 3. Vgl. 8, 48, 3.

Hintermänner, vetus miles caede primorum insequentis
suppressit Liv. 28, 22, 14.

Hinzulegen, quantas pecunias ab uxoribus dotis nomine acce-
perunt, tantas ex suis bonis cum dotibus communicant
Caes. b. G. 6, 19, 1.

Hochstrebend. summae spei adulescentes Caes. b. G.
7, 63, 9-

Hoffen, ne respicere spem ullam ab Romanis posset
(damit es von den R. nichts zu h. hätte) Liv. 4, 17, 5.

Hoffnung, plures, ut in spem praedae, flumen traiciunt Liv.
2, 11, 6. Vgl. i, 8, 4.

ab hac spe r e p u 1 s i (dieser H. beraubt) Caes. b. G. 5, 42, 1.
ea utique res Troianis spem adfirmat (macht die H.

gewiß, bestärkt in der H.) finiendi erroris Liv. 1, 1, 10.
Romanas legiones spes tota deseruer at Liv. 1, 25, 6.

Höfling, purpuratis spem eius inflantibus Curt. 3, 2, 10.
a Parmenione, fidissimo purpuratorum (Würden¬
träger), litteras accipit 3, 6, 4.

Höhenzug, perpetuo iugo montis asperi ac praerupti Cilicia
includitur (fortlaufend. Höhenzug e. Gebirges) Curt. 3, 6, 4.

Höhepunkt, maturä gloriä (auf dem H. des Ruhmes)
Liv. 2, 7, 8.

Hören, aversis auribus animisque (ohne darauf zu h.
u. zu merken) Liv. 24, 26, 10.

Hübsch, quorum ego fidei ita innitar, ut b e n e tutus a perfidia
sim Liv. 28, 44, 7.

Hügelkette (Bergkette). unde per continentia iuga tutus
receptus ad Romanos esset Liv. 27, 17, 3.

Je. non umquam alias ante tantus terror senatum invasit
(nie hat je zuvor) Liv. 2, 9, 5. si umquam ante alias 1, 28, 4.
numquam alias ante 2, 22, 7.
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Inständig, orare i n s t i t i t (bat i.) Liv. 24, 26, 11.
Interesse, si ulla Hispaniae cura esset (wenn man überhaupt

noch J. für Sp. habe) Liv. 23, 27, 12.
Irre, castra nihil aucta errorem faciebant (der Umstand,

daß das Lager gar nicht erweitert war, machte ihn i.) Liv.
27. 47- 4-

confusus atque incertus animi (i. gemacht) Liv. 1, 7, 6.
(ab obsidione) nihil avocati sunt (ließen sich in der

Belagerung durchaus nicht i. machen) Liv. 26, 13, 10.

Kalt, subito horrore artus r i g e r e coeperunt (kalter Schauer
schüttelte plötzlich seine Glieder) Curt. 3, 5, 3.

Kampf, suismet ipsi corporibus dimicantes miscuere cer-
t a m i n a (führten [Zwei] kämpfe auf) Liv. 2, 19, 5.

Kampfbereit. P. Scipioni (Masinissa) infestus aderat Liv.
25, 34, 3- duae classes i n f e s t a e circa promunturium
Pachynum stabant Liv. 25, 27, 10.

Kampfgenosse, qui una meruerant (seine K.) Liv. 3, 24, 5.
Kampfgetümmel, quod tumultuosissimum pugnae

erat, parumper sustinuit (das ärgste K.) Liv. 2, 10, 7.
Keck, sustulerant animos Aetoli (waren k., frech

geworden) Liv. 28, 5, 4.
Kennen, reliquos (deos) ne fama quidem acceperunt (k.

sie nicht einmal durch Hörensagen) Caes. b. G. 6, 21, 2.
Klammern, hostem captantem tumulos (sich klammernd an)

Liv. 27, 18, 8.
Klar. 1 i q u i d a luce (bei kl. Luft) Liv. 22, 6, 9.

(eum) manu excipiunt nee satis compotem mentis
(ohne daß er bei kl. Bewußtsein war) in tabernaculum de-
ferunt Curt. 3, 5, 4.

Klein, praesidii a 1 i q u i d (eine kl. Bedeckung) Liv. 24, 23, 8.
Kleinmut (= Mutlosigkeit), nolite animi imbecillitate

omnem Galliam prosternere Caes. b. G. 7, 77, 9.
Knappheit, temporis tanta fuit e x i g u i t a s Caes. b. G. 2, 21, 5.
Knechten, non ut populus Romanus s e r v a m eam civitatem

haberet Liv. 25, 31, 5.
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Kommen, quotienscumque occurret memoria illorum Liv.
25, 38, 8.

Kraft, dictator creatus pro iure maioris imperii consulem
in Italiam revocavit Liv. 30, 24, 3.

Kraftgefühl, legio pudore magis quam viribus (Ehrgefühl,
Kraftgefühl) tenebat locum Liv. 30, 18, 8.

Kraftlos, se ad Casilinum consenuisse (sei k. geworden)
Liv. 30, 20, 9.

Kränkend, conscriptis litteris non libere modo, sed etiam a s p e r e
(in k. Tone) Liv. 26, 12, 11.

Kriegsbedürfnisse, omniumrerum, quaead bellum usui
e r a n t Caes. b. G. 1, 38, 3. Vgl. quae ad usum n a -
vium pertinent (Schiffsbedarf), providere Caes. b. G.
3, 9. 3-

multos sibi, qui cum eo stipendia
referre (viele seiner K. berichteten ihm) Liv.

b e 11 o inde consilium habitum Liv.

Kriegskamerad.
f e c e r i n t
23, 15. 12.

Kriegsrat. d e
27, 20, 1.
his delecti ex civitatibus attribuuntur, quorum con

silio bellum administraretur (wurden als K
beigegeben) Caes. b. G. 7, 76, 4.

Landeinwärts, hanc (silvam) longe introrsus pertinere Caes.
b. G. 6, 10, 5.

Landtag, c o n c i 1 i o Galliae i n d i c t o Caes. b. G. 6, 3, 4.
concilio i n eum locum Galliae indicto 6, 44, 1. Vgl. 1, 30, 4.
7, 63, 4. in c o m m u n i Belgarum concilio 2, 4, 4.
concilium Lutetiam transfert 6, 3, 4.

Länge, quidquid huc circuitus ad molliendum clivum accesserat,
id s p a t i u m itineris augebat Caes. b. G. 7, 46, 2.

Längsseite, molem in adversum ventum non 1 a t e r e , sed
recta fronte direxit Curt. 4, 3, 8.

Lassen, angustioribus portis relictis (da zu enge Tore ge¬
lassen waren) Caes. b. G. 7, 70, 3.

neque (ei) d a n t regrediendi facultatem Caes. b. G. 5, 44, 6.
Ebert, Beiträge zu den deutsch-lateinischen Wörterbüchern. 3
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alterum victoria ferocem in certamen tertium dabat
(den einen ließ sein Sieg kampfesmutig zum dritten Strauß
schreiten) Liv. i, 25, 11.

Lässig, languidius in opere versari Caes. b. G. j, 27, 1.
Last, multa ab iuventute inconsulte dicta factaque in unius

Caesonis incidunt ingenium (viele unbedachtsame Reden
u. Handlungen der jungen Leute fielen dem Charakter des C.
allein zur L.) Liv. 3, 11, 11.

Lauf. Rhenus longo s p a t i o (in langem L.) per fines Nantuatium
fertur Caes. b. G. 4, 10, 3.

cum inde c i t a t o s (in vollem L.) decurrere hostes vidisset
Liv. 2, 10, 3.

i n c i t a t o s (in voll. L.) equos sustinere Caes. b. G. 4, 33, 3.
Laufschritt, aciem instructam pleno graduin hostem in-

ducit Liv. 4, 32, 10.
Laut, audire vocem ingentem Liv. I, 31, 3.
Lebhaft, idhaudmodice Hannibal cupiebat Liv. 23, 36, 6.

nee s e g n i o r (weniger 1.) equitum quam peditum pugna
esset Liv. 24, 15, 7.

Legen sich, s e d a t 0 pavore Liv. 1, 16, 2.
Leiche, hunc i a c e n t e m transgressus (schritt über seine L.

hinweg) Caes. b. G. 7, 25, 3. i a c e n t e m spoliat Liv.
i, 25, 12.

Leiden, maxime u r i (latrocinio) Carthaginiensis ager Liv. 29,
31, 10.

Leidenschaft, e f f e r a t u s (in L. versetzt) plebis odio Liv. 2, 29, 9.
tantum esse furorem (die blinde L.) Caes. b. G. 2, 3, 5-

furore atque amentia impulsus 1, 40, 4.
Leidenschaftlich, in alteram causam praeeeps (der Sache

der Gegner 1. zugetan) Liv. 2, 27, 3.
a r d o r e iraque (1. Zorn) Liv. 1, 10, 3.
acerrimum regum hostem Liv. 2, 7, 9.

Lenken, quo temere t r a x i t fortuna facinus, scribam pro rege
obtruncat (auf den das Schicksal die Tat lenkte) Liv. 2, 12, 7.

Letzte, biennio ante (in den 1. zwei Jahren) Romanos spreve-
rant Liv. 22, 30, 9.

Leuchtend, speciosum exemplum Liv. 22, 44, 5.
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Leute, ita persuasum est animis Liv. 2, 2, 7.
Licht, cum factis vir magnificus tum factorum ostentator

haud minor (der ebenso gut seine Taten in das entsprechende
Licht zu stellen wußte) Liv. 1, 10, 5.

dilucere id quod erat coepit, aliam suam ac perfuga-
rum causam esse (es ging ihnen ein Licht auf über die Tat¬
sache, daß) Liv. 25, 29, 10.

Liegen, cum castra haud procul ripa Tiberis locata essent
Liv. 2, 13, 6.

Locken, praedae cupiditas multos longius evocabat (lockte
weg) Caes. b. G. 6, 34, 4.

Lockung, illam omnibus delenimentis animum suum alie-
nasse Liv. 30, 13, 12.

Lossagen sich. Bellovacos ab Aeduis defecisse Caes. b. G.
2, 14, 2.

Losschlagen. Volscos iam moventes arma Liv. 2, 34, 5.
Luft, in v a n u m manum barbari lapsam (welche in die leere

L. geschlagen hatte) amputat gladio Curt. 4, 6, 16.
Lügen, quorum capita vilissima fingenti (während er auf

L. sann) inter dolores gemitusque occurrere Liv. 24, 5, 13.

Machtäußerung, in ducibus puniendis nullum deae n u m e n
apparuit Liv. 29, 18, 12.

Mangel, in tarn a r t i s commeatibus Liv. 2, 34, 5.
raris ac prope nullis portibus (bei dem großen, ja

fast gänzlichen M. an Häfen) Caes. b. G. 3, 12, 3.
Mann, extulit eum plebs sextantibus collatis in capita (in¬

dem M. für M. zahlte) Liv. 2, 33, n.
a r m a t a milia centum Caes. b. G. 2, 4, 5.

Mannhaftigkeit, tantum illis in v i r t u t e ac fide Theodoti
fiduciae fuit Liv. 24, 5, 14.

Masse, i n p 1 e t i rumoribus (hörten eine M. Gerüchte) Liv.
22, 7, 8.

Maßregeln treffen, per se, quae videbantur, administra-
b a n t Caes. b. G. 2, 20, 4.

Matt, clamor ab Romanis s e g n i u s (ziemlich m.) saepe iteratus
Liv. 4, 37, 9.
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Maximalzahl, quantum quaeque earum coloniarum militum
plurimum dedisset populo Romano Liv. 29, 15, 6.

Mehr, neminem p o s t e a in Britanniam transiturum confide-
bant Caes. b. G. 4, 30, 2.

Meinungsverschiedenheit, si variaret (wenn M. herrschte)
Liv. 1, 43, 11.

Menge, magno concursueo contenderunt Caes. b. G. 7, 48, 1.
Merken, rem aliquanto, quam videbatur (als er sich m.

ließ), aegrius ferens Liv. i, 51, I.
a v e r s i s auribus a n i m i s que (ohne darauf zu hören

u. zu m.) Liv. 24, 26, 10.
Mißfarbig, luna 1 u m e n omne f o e d a v i t (nahm ein m. Licht

an) Curt. 4, 10, 2.
Mißlich, erat in magnis difficultatibus res (die

Lage war sehr m.) Caes. b. G. 7, 35, 2.
Mit-, secunda fortuna populi Romani ut participes La-

tini fruantur (mitgenössen) Liv. 1, 52, 3.
Mitgeben, custodibus i n t e r populatores m i s s i s Liv. 2, 39, 5.
Mitte, impedimenta i n t e r legiones recipiuntur (w. von

den Legionen in die M. genommen) Caes. b. G. 7, 67, 3.
pedes circumdato equitatu ad alveum penetrat (von

der Reiterei in die M. genommen) Curt. 4, 9, 17.
medium se gerendo (dadurch daß er die M. hielt —

sich für keine Partei entschied) Liv. 2, 27, 4.
cum in altu m (Mitte des Stromes) raperentur Liv. 21,28,10.
locum medium utriusque (mitten = halbwegs

zwischen beiden) Caes. b. G. 1, 34, 1.
Mitteilen, ibi conferentibus (als sie sich hier gegenseitig

mitteilten), quid animorum Hispanis esset Liv. 27, 20, 4.
Mittel, sumptus funeri defuit Liv. 2, 33, II.
Möglich, nihil ad celeritatem sibi reliqui fecerunt

(taten ihr Möglichstes) Caes. b. G. 2, 26, 5.
Mörderisch, odii execrabilis indicium Liv. 26, 13, 9.
Mund, admiratio incluserat v o c e m Liv. 2, 2, 8.
Müssen, cum prope iusta obsidio esset futuramque artiorem eam

appareret, si Liv. 25, 34, 6.

r
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Musterung, arma equosque ostenderunt (brachten zur M.) Liv.
29, 1, 5-

Mutig, nunc (se) laeto et e r e c t o animo ad caedem Ilergetum
ire Liv. 28, 32, 4.

Mutter, filiae spem p a r t u s (die Hoffnung M. zu werden)
adimit Liv. i, 3, 11.

Mütterlicherseits. Numae Pompili regis nepos, f i 1 i a o r t u s ,
Ancus Marcius erat Liv. 1, 32, 1.

Mutwillig, ne sub dominatu puerili per ludibrium interiret
regnum (m. zugrunde gerichtet würde) Liv. 24, 4, 2.

Nach, secutae sunt continuos complures dies tempestates
(mehrere Tage nacheinander) Caes. b. G. 4, 34, 4. dies con¬
tinuos quinque Caesar pro castris suas copias produxit
1, 48, 3. tot continuis incommodis acceptis 7, 14, 1.

s i n g u 1 a s nostri consectati (eines nach dem andern)
Caes. b. G. 3, 15, 4.

Nachdruck, eo intentius instabant tribuni, ut (desto nach¬
drücklicher drangen die Tr. darauf, daß) Liv. 3, 32, 6.

Nachgeben, nachgiebig sein, plebi, cui ad eam diem summa ope
inservitum erat, iniuriae a primoribus fieri coepere
Liv. 2, 21, 6.

Nachlass. ut sibi senatum adire acdeprecari (um N. bitten)
liceret Liv. 29, 15, 12. praecisa spe deprecandi dilectus
ibid. 15.

Nächste, ut frumenta omnes ex agris ante kal. Junias p r i m a s.
in urbes munitas conveherent Liv. 23, 32, 14.
dies colloquio dictus est ex eo die quintus (der
fünftnächste) Caes. b. G. 1, 42, 3.

Nachteil, bellum vobis indictum est magno eorum m a 1 o (Abi.),
qui indixere Liv. 2, 38, 5.

hoc s u p e r a r i , quod (dadurch im N. sein, daß) Caes.
b. G. 3, 4, 3.

Nachziehen, eam tibi causam traiciendi in Africam esse, ut
Hannibalem eo t r a h a s Liv. 28, 42, 16. sed illum ego
potius t r a h a m , quam ille me retineat 28, 44, 9.
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Nacken, ne velut in cervicibus haberent hostem
Liv. 27, 26, 9.

Nahe, subiectum viae campum Liv. 2, 38, 1. subiectae
insulae 5, 13, 3.

sine ullius insectatione eorum (ohne einem von ihnen
zu n. zu treten) Liv. 22, 60, 6.

Nähe, ut paene uno tempore et ad silvas et in flumine et iam
in manibus nostris (in unserer unmittelb. N.) hostes
viderentur Caes. b. G. 2, 19, 7.

Name, amicitiam publice privatim que peterent (im N. des
Staates u. in ihrem eigenen) Caes. b. G. 5, 55, 4.

qui uno nomine (Gesamtname) Germani appellantur
Caes. b. G. 2, 4, 10.

Naturgemäß, multis, u t erat, horrida et atrox videbatur Appi
sententia Liv. 2, 30, 1. eam rem consules rati, u t erat,
perniciosam ad patres deferunt Liv. 2, 28, 2.

Nichts, civitatem t e m e r e (mir n. dir n.) ad suscipiendum bel¬
lum adduci posse non confidebant Caes. b. G. 7, 37, 6.

Niederhalten, premebat eum Mopsiorum factio Liv. 23, 1, 2.
Niederlassen sich, cives Romanos, qui negotiandi causa ibi

constiterant Caes. b. G. 7, 3, I. hoc proprium vir-
tutis existimant, expulsos agris finitimos cedere neque quem-
quam prope audere consistere 6, 23, 2.

Not. in extremafortuna (in d. äußersten N.) Caes. b. G.
7, 40, 7. in e x t r e m i s suis rebus 2, 25, 3.

a d f 1 i c t i s civium suorum f o r t u n i s (Vermögensnot)
consuluisse Liv. 2, 24, 5.

naves in vadis afflictarentur (beschädigt w., Not
leiden) Caes. b. G. 3, 12, 1.

quae dubiis in rebus utcumque (zur Not) tolerata
essent Liv. 29, 15, 1.

Notfall, per necessitatem (im N.) Liv. 1, 5, 5.
Null, quod n o m i n a tantum (bloße Nullen) ducum in Hispania

Romani haberent Liv. 29, 1, 21.
Null und nichtig, plebiscitum primus antiquo abrogo-

q u e (erkläre für n. u. n.) Liv. 22, 30, 4.
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Oberhand, si rem obtinuerint (die 0. behielten) Caes.
b. G. 7, 85, 3.

Obgleich, nequiquam omnia expertis patribus (o. die Väter
alles versuchten) Liv. 4, 44, 10.

Ohr. nee nocte nee interdiu virum conquiescere pati,
ne (Tag u. Nacht lag sie ihrem Manne in den Ohren, er möge
nicht sein lassen) Liv. 1, 47, 1.

Opferwilligkeit, manavit ea privatorum benignitas ex urbe
etiam in castra Liv. 24, 18, 15.

Ordnen, his confirmatis rebus Caes. b. G. 6, 6, 4.
Ordnung, neque verum esse (sei nicht in der O.), qui suos

fines tueri non potuerint, alienos oecupare Caes. b. G. 4, 8, 2.
Ort und Stelle, ad locum pergit Sali. Jug. 94, 1. cum ad

1 o c u m venisset Cic. off. i, 33.

Partei, seditio inter belli pacisque auetores orta (Streit
zwischen der Kriegs- u. Friedenspartei) Liv. 2, 16, 3. Vgl.
2, 22, 6.

accensis s t u d i i s pro Scipione et adversus Scipionem
(bei der erregten Parteinahme für u. gegen Sc.) Liv. 29, 19, 10.

Passen (lauern) auf. ni eos circumspeetantis defectionis
tempus subito adventu consul oppressisset Liv. 21, 39, 5-

Planlos, errabundi domos pervagarentur Liv. 1, 29, 3.
omnia fernere ac fortuito ageret Liv. 2, 28, 1.

Platz, augur ad laevam eius sedem cepit (nahm auf seiner
Linken PI.) Liv. 1, 18, 7.

in has latebras, quot quemque locum apte insidere
poterant (ordentlich Platz finden), quinque milia conduntur
peditum equitumque Liv. 22, 28, 7.

animus suus cuique ante aut post pugnandi ordinem
dabat (wies seinen PI. im Kampf vorne oder hinten an) Liv.
22, 5, 8.

Pochen auf. ne suae magno opere virtuti tribueret Caes.
b. G. 1, 13, 5.

Preis, id ne aeeideret, magno opere (um jeden P.) sibi prae-
cavendum Caesar existimabat Caes. b. G. 1, 38, 2.
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Promille, iis coloniis in m i 1 i a aeris asses singulos im-
perari (i P.) Liv. 29, 15, 9.

Pünktlich, neque provocatio erat neque ullum usquam nisi in
c u r a parendi (p. Gehorsam) auxilium Liv. 2, 18, 8.

Quelle, m a t e r i a m ingentis publice privatimque decoris Liv.
I, 39. 3-

Rand, ad quarum i n i t i u m silvarum cum Caesar pervenisset
Caes. b. G. 3, 28, 3.

armatam aciem toto praetentam litore cernebant
(am R. aufgestellt) Liv. 22, 20, 1.

Rang, in principum dignationem pervenit Liv. 2, 16, 5.
Rasttag, exercitus fessus quiete unius diei reficitur

(erhält einen R.) Liv. 21, 27, 6. paucorum iis dierum
quietem dedit (gab ihnen wenige R.) Liv. 21, II, 3.

Ratlos, ut deficiente consilio in liminibus starent
Liv. i, 29, 3.

Ratsam, p 1 a c u i t sq. acc. c. inf. (man fand es r.) Liv. i, 33, 6.
Räumen, alteram (partem vici) v a c u a m ab his relictam

Caes. b. G. 3, 1, 6.
fames postremo inde d e t r a x i t hostem (veranlaßte den

Feind, den Platz zu r.) Liv. 3, 23, 4.
Recht, ut iustissimam apud eum causam obtinuerit

(so daß er nur sein gutes R. bei ihm erlangt habe) Caes. b. G.
7, 37, 4-

Recht. Scipio m i n i m e id genus militum aspernabatur
(dem Sc. war diese Gattung von Soldaten ganz recht) Liv.
29, 24, 12.

Rede, dictatoris primum creandi m e n t i o o r t a (es kam zum
erstenmal die R. auf die Wahl eines D.) Liv. 2, 18, 4.

deditionis nullam esse condicionem nisi armis
traditis (könne keine R. sein) Caes. b. G. 2, 32, 1.

Reden, oppidum Britanni v o c a n t, cum silvas impeditas vallo
atque fossa munierunt (von einer Festung r. die Br.) Caes.
b. G. 5, 21, 3.
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29, 3°, 6. longe di-
3. II. i8-
videbat (was er r.

Redegabe, nunquam mihi defuturam orationem, qua exer-
citum meum adloquerer, credidi Liv. 28, 27, 1. apud vos
quem ad modum loquar, nee consilium nee oratio sup-
peditat ibid. 3.

Reichen, ut quae (res) supra septingentesimum annum repe-
t a t u r (reicht über sieben Jahrhunderte hinauf) Liv. praef. 4.

Reihenfolge, aliter apud alios ordinatis magistratibus (da
die R. der Konsuln bei den verschiedenen Schriftstellern ver¬
schieden ist) Liv. 2, 21, 4.

qui consules seeundum quos (fuerint), digerere (die
R. der Konsuln) Liv. 2, 21, 4.

Reißend, citatior solito amnis Liv. 23, 19, 11.
Retten, populo ad opem ferendam tectis intento (während

das Volk mit der Rettung der brennenden Häuser beschäftigt
sei) Liv. 4, 45, 1.

Richten, quo intenderant iter Liv.
versam fugam intenderunt Curt

Richtig, quod fore, sicut aeeidit
voraussah) Caes. b. G. 5, 58, 4.

Richtung, ad urbem iterintendit (schlägt die R. nach der
Stadt ein. Vgl. richten!) Liv. 22, 9, 6.

recto i t i n e r e per Umbriam usque ad Spoletium venit
Liv. 22, 9, 1.

Rinnen. Cydnus leni tractu e fontibus 1 a b e n s Curt. 3, 4, 8.
Rücksicht. P. Cornelius omnes duces exercitusque ex tota Italia

neque Capuae neque ullius alterius rei m e m o r (ohne R.
auf) ad urbis praesidium revocabat Liv. 26, 8, 2. milites
alius alium, ut adderet gradum m e m o r (in R. darauf, daß)
ad defendendam iri patriam, hortabantur 26, 9, 5. supplicium
exempli parum m e m 0 r i s legum humanarum (Todesstrafe,
bei der ein Verfahren geübt wurde, welches die Gesetze der
Menschlichkeit nicht genug berücksichtigte) Liv. 1, 28, II.

pristini decoris immemores (ohne R. auf) Curt. 3, 11, 25.
is mihi parum m e m i n i s s e (R. nehmen auf) videretur

vestrae libertatis Liv. 24, 8, 1.
sine d i s c r i m i n e , Poenus an Hispanus esset Liv.

28, 3, 10.
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Rücksichtslos, quam asperrime poterat, ius dicere Liv.
2, 27, 1.

Ruhe. Q. Fabius Maximus silentio facto (R. gebieten) tali
oratione est usus Liv. 24, 7, 12.

Ruhm, ut, cuius familiae d e c u s eiecti reges erant, eiusdem
interfecti forent Liv. 2, 20, 2.

Rühmen, de suis virtutibus multa praedicavit (machte
viel Rühmens von) Caes. b. G. i, 44, 1.

Rührig, imperator prudens et i n p i g e r Liv. 4, 27, 9. Vgl.
4. 36, 5-

Rüstigkeit, eos terruit praeter spem r o b u r et colos imperatoris
(die unerwartete R. u. frische Farbe) Liv. 28, 26, 14.

Rüsten, in hoc discrimen accingere (rüste dich für) Liv.
2, 12, 10.

Sache, haec sibi esse c u r a e (das sei seine S.) Caes. b. G. 1, 40,11.
Sachkundig, aggerem cuniculis subtrahebant, eo scientius,

quod apud eos omne genus cuniculorum notum atque usi-
tatum est Caes. b. G. 7, 22, 2.

Sagen lassen, ad collegam m i 11 i t , altero exercitu opus esse
Liv. 24, 19, 3.

Salve, hostis ad primum incursum coniectum que t e 1 0 -
r u m (Speersalve) aversos Liv. 28, 36, 9.

Schaden, qui litem aestiment Caes. b. G. 5, 1, 9.
magna clades inlata (Seh. anrichten) Liv. 29, 3, 8.

Schaffen, lex Terentilia novos adgressa consules est (machte
den neuen K. zu seh.) Liv. 3, 10, 5.

Scharfsinn, ibi duo duces sagaciter moti sunt (boten
ihren Seh. auf), alter ad inferendam, alter ad cavendam
fraudem Liv. 27, 28, 3.

Schätzen, cuius virtutem probabat Caes. b. G. 4, 21, 7.
quorum salutem neque propinqui neglegere neque civitas

levi momento aestimare (gering seh.) posset Caes. b.
G. 7. 39- 4-

Scheibe, luna deficiens nitorem s i d e r i s sui condidit (der sich
verfinsternde Mond verlor den Glanz seiner Seh.) Curt. 4, 10, 2.
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Schein, consulem in Lucanos ostendisse iter (habe zum
Seh. angekündigt) Liv. 27, 44, 2.

Schelten, timidum (eum) conpellabat Liv. 22, 12, 12.
Scheu, cum elephanti f u g a m iumentorum facerent (seh.

machten) Liv. 26, 6, 10.
Scheuen, trepidante equo Liv. 1, 12, 10.
Schichten, super quae alia strue saxorum arborumque c u m u -

lata Curt. 4, 3, 9.
Schieben, eius rei eulpam in multitudinem coniecerunt

Caes. b. G. 4, 27, 4.
avertendo noxam ab coaeta (Lucretia) in auetorem
delicti Liv. 1, 58, 9.

Schief. 1 a b e n t e iam re (als es bereits seh. stand) Liv. 4, 38, 2.
Schlacht, signis collatis (in regelmäßiger Seh.) dimi-

• caturum Liv. 24, 14, 6.
Schlag, patres est adhortatus, ne, qui Cannensi r u i n a e non

suceubuissent, ad minores calamitates animos summitterent
Liv. 23, 25, 3.

incendio, non proelio c 1 a d e m aeeeptam Liv. 30, 7, 12.
tanto simul publico familiarique ictus 1 u c t u (Seh. für

sein Vaterland u. seine Familie) Liv. 27, 51, 12.
neu sub unum fortunae i c t u m totas vires regni cadere

pateretur Curt. 3, 8, 2.
bina castra clade una (mit einem Seh.) deleta Liv.

30, 6. 6.
tot c o n t i n u i s incommodis aeeeptis (nachdem er Seh. auf
Seh. so viele Unfälle erlitten hatte) Caes. b. G. 7, 14, 1.

Schlichten, controversias m i n u u n t Caes. b. G. 6, 23, 5. Vgl.
5- 26, 4-

Schließen, sententiam aeque trucem orationi a d i e c i t (schloß
seine Rede mit einem ebenso harten Antrag) Liv. 29, 19, 4.

hos a g m i n e venientes (geschlossen anrücken) Liv. 2, 20, 8.
Schmerzlich, ut proelio per diem totum infeliciter tolerato

t r i s t i o r iis irati ducis oratio esset Liv. 27, 13, 1.
Schmieden, iudicia domi conflabant Liv.* 3, 36, 8.
Schneidig. Bucar, vir a c e r et impiger (seh. u. unternehmend)

Liv. 29, 32, 1.
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Schonen, ne ab obsidibus quidem ira belli a b s t i n u i t Liv.
2, 16, 9.

Schonung, (leges) nihil 1 a x a m e n t i nee veniae habere, si
modum excesseris Liv. 2, 3, 4.

Schöpferisch, efficacior omni arte necessitas nova admovit
Curt. 4, 3, 24.

Schreckmittel, ut omni t e r r o r e Scipionem retinerent Liv.
29. 4, 5-

Schrecknis, m e t u m agrorum populationis proponere animo (sie
malten sich das Seh. einer Plünderung ihrer Felder aus)
Liv. 23, 14, 7.

Schritt quin accingeris? (warum tust du keine Schritte?)■
Liv. 1, 47, 4.

suseepisse collegam p r i o r e m actiones facile passus (der
es gern gesehen hatte, daß sein Amtsgenosse in den Ver¬
handlungen die ersten Schritte tat) Liv. 3, 20, 1.

Schroff, collis ex omni parte circumeisus (seh. abfallend)
Caes. b. G. 7, 36, 5.

Schule, sub Hannibale m a g i s t r o (in der Seh. Hannibals)
Liv. 25, 40, 5.

Schutt, (urbem) excidio ac ruinis dedit (ließ in Seh. u.
Trümmer sinken) Liv. 1, 29, 6.

Schützen, (eum) ab iniuria prohibent Caes. b. G. 6, 23, 9.
Vgl. 6, 10, 5.

Schutzmittel, non o p e ulla ad arcendum frigus adhibita
(Seh. gegen Kälte) Liv. 21, 54, 8.

Schutztruppen. Laelium praedas ingentes ex agro inermi ac nudo
p r a e s i d i i s agentem Liv. 29, 4, 7.

Schwach werden, senescere civitatem otio Liv. 1, 22, 2.
Schwanken, inter pugnae fugaeque consilium trepidante

equitatu Liv. 1, 14, 8.
Schwertstoß, Schwertstreich, cum caeci furore in v u 1 n e r a

ac ferrum ruerent Liv. 28, 22, 14.
Schwinden, hostibus spes potiundi oppidi d i s c e s s i t Caes.

b. G. 2, 7,« 2.
Segnen, hae gentes non pacis solum, sed etiam victoriae bonis

florebunt (gesegnet sein mit) Liv. 21, 21, 4.
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Sehen, unum communis salutis auxilium in celeritate p o n e b a t
Caes. b. G. 5, 48, 1.

quid potuerint Syracusani facere, e x e m p 1 o eos esse
Syracusanorum, qui (das sehe man an denjenigen Syr., welche)
Liv. 25, 31, 6.

Sehnen sich, eum statum rerum, qui sub Numa rege fuerat,
requirentes Liv. 1, 31, 7.

civibus otii c u p i d i s Liv. 1, 32, 2.
Seitdem, ager Tarquiniorum consecratus Marti Martius d e i n d e

campus fuit Liv. 2, 5, 2.
Seite, media porta robora legionum, duabus circa portis (an

den zwei Toren zu beiden Seiten) novos milites statuit Liv.
23, 16, 8.

bona malaque (die starken u. die schwachen Seiten)
hostium ex propinquo, ingressus finis, aspicias Liv. 28, 44, 3.

Sichtbar, praesenti deae numine (durch das s. Walten der
Göttin) comperta nobis Liv. 29, 18, 7 (13).

Siegeslauf. Numidiam omnem egregia v i c t o r i a (in glänzendem
S.) peragratam Liv. 30, 17, 4.

Sinken, ex liberatore patriae ad Aquilios (Verrätern) se reci-
d i s s e (sei herabgesunken) Liv. 2, 7, 8.

ad terram d e f 1 u x i t (vom Pferde herab) Liv. 2, 20, 3.
aggerem cuniculis subtrahebant (brachten zum Ein¬

sinken) Caes. b. G. 7, 22, 2.
Sinnbild, per ambages effigiem ingenii sui (ein S.

seines Wesens) Liv. 1, 56, 9.
Sitte, t r a d i t u m inde fertur, ut (daher soll die S. stammen,

daß) Liv. 2, 1, 11.
post illum observatum (est), ut (beobachtete man die

S., daß) Liv. 2, 5, 10.
So. et aliis, quae fert t e m e r e flumen, eodem invectis (als auch

anderes, was ein Fluß so mit sich führt, dort angeschwemmt
wurde) Liv. 2, 5, 4.

Sogleich, minas irasque caelestes repraesentatas (s. er¬
füllt) casibus suis Liv. 2, 36, 6.

Sonstig, id pro cetera socordia neglegentiaque a Campanis
(est) actum Liv. 25, 13, 7.
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Sperren, ad fugam s a e p t i s omnibus viis Liv. 2, n, 10.
Spiel, sese suas exercitusquc fortunas (Lage) in dubium non

devocaturum (nicht aufs Sp. setzen) Caes. b. G. 6, 7, 6.
fraudem in r e esse Liv. 4, 44, 5.
amolior et amoveo (ich will gänzlich aus dem Sp.

lassen) nomen meum Liv. 28, 28, 10.
Spielen mit einem, fortuna utrumque v e r s a v i t Caes. b. G.

5. 44. 13-
Spottpreis, vectigalia parvo pretio redempta habere Caes.

b. G. i, 18, 3.
Spötteln über, similitudinem nominis increpans Liv. 27, 1, 9.
Sprachlos, consuli admiratio incluseratvocem (hatte spr.

gemacht) Liv. 2, 2, 8.
Sprechen für. adiuvabat eorumconsilium,quodCaes.b.G.2,17,4.
Spreizen, cum ingenti pontem obtineret gradu (mit gespr.

Beinen) Liv. 2, 10, 10.
Sprengen, moliri portas Liv. 23, 18, 2.
Sprung, ex aedilitate g r a d u m ad censuram fecit Liv. 27, 6, 17.
Stammland, accepto ritu ex ea regione, ex qua ori-

undi erant Liv. 30, 16, 4.
Stand halten, se impetum hostium excepturum Liv. 2, 10, 4.
Standpunkt, paulum ex e o 1 o c o progressus, ubi constite-

r a t Caes. b. G. 7, 49, 3.
Stark, quibus f r e t u s (an deren Spitze er sich stark genug fühle)

propius urbem Romanam exercitum admoveret Liv. 29, 4, 6.
Stechend, ex vehementi sole, qualis inter gravis imbre

nubes effulget Liv. 28, 15, 11.
Stecken bleiben, ut haesitantes (Romanos) premerent ex

' loco superiore Caes. b. G. 7, 19, 2.
verutum in balteo defigitur Caes. b. G. 5, 44, 7.

Steigern, ne cumularet invidiam Liv. 3, 12, 8.
Steigung, quidquid huc circuitus ad molliendum clivum

accesserat Caes. b. G. 7, 46, 2.
ab eo flumine pari acclivitate collis nascebatur Caes.

b. G. 2, 18, 2.
loca praerupta ex ascensu (steil ansteigend) Caes. b. G.

7. 86, 4.
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Stellen, feras subsistere Liv i, 4, 9.
hostibus subministrata auxilia Caes. b. G. 4, 20, 1.

Stellung, quod f rater in antiquum locum gratiae atque
honoris (die frühere einflußreiche u. ehrenvolle S.) sit
restitutus Caes. b. G. i, 18, 8. eum locum amicitiae
(freundschaftl. Stellung) apud eum teneret 1, 20, 4.

Stemmeisen. fabrile scalprum cum malleo habebant
Liv. 27, 49, 1.

Steuern, desidiae minuendae causa Caes. b. G. 6, 23, 6.
ab Sicilia classe ad Laurentem agrum t e n u i s s e Liv.

1, 1. 4-
Stille, audire iussis (nachdem St. geboten war) Liv. 2, 7, 8.
Stillen, ut • pecore extremam famem sustentarent Caes.

b. G. 7, 17, 3.
nihil erat, quo famem tolerarent Caes. b. G. 1, 28, 3.

Stimmen, sibi nunquam placuisse Avaricum defendi (er
habe nie für die Verteidigung von A. gestimmt) Caes. b. G.
7- 29, 4.

Stimmenmehrheit, eum ingenti consensu populus Romanus
regnare iussit Liv. 1, 35, 6. Vgl. 4, 24, 6.

Stockwerk, ex superiore parte aedium per fenestras populum
Tanaquil adloquitur Liv. 1, 41, 4.

Stören, nihil aliud ad eum nuntium a proposito a v e r s u s ,
quam ut iuberet (er ließ sich in seinem Vorhaben nicht weiter
st.) Liv. 2, 8, 8.

Stoßen, cum magno equitum numero ad eum p e r v e n i t
Caes. b. G. 7, 31, 5.

Strafe, nee ea sunt commissa, quae sine p i a c u 1 i s ingentibus
(schwere Str.) expiari possint Liv. 28, 27, 6. cum magno
p i a c u 1 o sacrilegii sui manubias rettulit Liv. 29, 8, 9.

Sträfliches, nee tantundem n o x a e admissum erat Liv. 28, 20, 12.
Strecke, expositos ad p a r t e m eam muri, qua capta Carthago

ab Romanis fuerat Liv. 28, 36, 5.
Streifzug. Laelium in Africam praedatum mittit Liv. 29, 1,14.

Africae populationes (Str. in A.) Liv. 29, 3, 11.
Stunde, ni peropportune (zu guter

dixissent Liv. 2, 35, 2.
St.) tribuni diem
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Stündlich, ut in singulas horas capite dimices tuo
Liv. 2, 12, io.

Sturmschritt, Laufschritt, citato gradu in hostem duce-
bant Liv. 28, 14, 17.

concitato agmine portis erumpunt Liv. 28, 22, 11.
Vgl. citato agmine invehi 2, 20, 5.

Sturz, prospera bella in Hispania prolapsam eam (rem
Romanam) e r e x i s s e (vom St. aufrichten) Liv. 27, 40, 3.

Stürzen, perdito atque a d f 1 i c t o sibi hoc in miseriis solacii
esse Liv. 30, 13, 13.

Stützpunkt, ea (urbs) a r x fuerat Hasdrubali ad excursiones
circa mediterraneos populos faciendas Liv. 28, 3, 3.

ad oppugnandam Uticam omnes belli vires convertit, eam
deinde, si cepisset, s e d e m ad cetera exsequenda habiturüs
Liv. 29, 35, 6.

Sucht, desiderium pereundi perdendique omnia Liv. praef .12.

Taleinschnitt, valles cava intererat Liv. 25, 39, I.
Tätigkeit, ubi inter sepulcra patris patruique res gerendae

essent (wo er seine T. zu entfalten hätte) Liv. 26, 18, 11.
Tätigkeitstrieb. Romanos praeter insitam industriam animis

fortuna etiam cunctari prohibebat Liv. 23, 14, 1.
Teil. (Fabius et Minucius) equites pari numero (zu gleichen

Teilen) diviserunt Liv. 22, 27, 11.
Teilen, regnum consociant Liv. 1, 13, 4. rem (d. Regierung)

inter se consociant 1, 17, 5.
Romanos ad omnem adeundam simul fortunam

persecuti fuerant Liv. 25, 10, 7.
d i s p u 1 s a nebula (als der Nebel sich geteilt hatte) Liv.

22, 6, 9.
Teilnehmen, ni milites partem capessant pugnae Liv.

26, 5. 15-
quare toto abessent bello (nicht t.) Caes. b. G. 7, 63, 7.

Druides a bello abesse consuerunt 6, 14, 1.
Tierisch, ut ferarum prope r i t u (in fast t. Weise) vulgentur

concubitus Liv. 4, 2, 6.
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Todesangst, e x a n i m e s vice unius (in T. um das Los des
einen) Liv. i, 25, 6.

Tollkühn, desperatis hominibus Caes. b. G. 7, 3, 1.
Tragweite, alia sententia v i m minorem habuit (ein anderer

Vorschlag hatte geringere T.) Liv. 3, 40, 7.
Treffen, ut tela gravius acciderent (wirksamer tr.) Caes.

b. G. 3, 14, 4.
damnatum poenam sequi oportebat, ut igni cremaretur

Caes. b. G. 1, 4, 1.
Treiben, quo ventus f e r e b a t Caes. b. G. 3, 15, 3.
Trennen, (quos) ut disparandos deducendosque ad suos

curaret Caes. b. G. 7, 28, 6.
(sepulcra) distantialocis (getrennt liegend) Liv. 1,25,14.

Trennung, iam desiderantibus suos et longius in futurum provi-
dentibus desiderium (schmerzl. T.) Liv. 21, 21, 7.

Trompeten (der Elefanten). Stridor Liv. 30, 18, 7.
Trösten, hoc sibi solacii proponebant, quod con-

fidebant (sie trösteten sich mit der sicheren Annahme) Caes.
b. G. 7, 15, 2.

Trotz, reclamantibus frustra tribunis (tr. des Ein¬
spruches der Tr.) magni duo exercitus scripti Liv. 3, 26, 1.

Trotzdem, cum Vercingetorix nihilo magis (t. nicht) in
aequum locum descenderet Caes. b. G. 7, 53, 2.

nihilo minus Helvetii id, quod constituerant, facere
conantur Caes. b. G. 1, 5, 1.

Tun. ne cum duobus exercitibus simul confligeret (zu t.
bekommen), in Bruttios concessit Liv. 27, 40, 12.

o t i o s a stativa erant (es gab im Winterlager nichts zu t.)
. Liv. 23, 35, 6.

Über, paene i n ipsiscadaveribusproelio decertare Caes. b. G. 7, 77, 8.
per eorum corpora (flumen) transire Caes. b. G. 2, 10, 3.
ut omnes c i t r a flumen eliceret Caes. b. G. 6, 8, 2.
s u p r a Coclites Muciosque id facinus esse (diese Tat gehe

noch über die des C. u. M.) Liv. 2, 13, 8. Vgl. rebellionem
s u p r a belli Latini metum Liv. 2, 18, 2.

super haec überdies Liv. 2, 27, 10.
Ebert, Beiträge zu den deutsch-lateinischen Wörterbüchern. 4
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Übereilt, rapidus consiliis Liv. 22, 12, 11.
Übereinkommen = sich verschwören, conspirasse inde,

ne manus ad os eibum ferrent Liv. 2, 32, 10.
Überflügeln, circum.dedere alas Liv. 22, 47, 8.
Überflüssig, res ad praeeavendum vel ex supervacuq (selbst

für den Fall, daß es ü. wäre) movit Liv. 2, 37, 8.
Übergewicht, plurimum Romana acies v a 1 u i t (hatte das

U.) Liv. 1, 30, 9.
Überhaupt, non tenuit iram, cuius a 1 i o q u i potens non erat

Curt. 4, 2, 5. Auch Liv., Quinct. u. Plin.
Überkommen, a c c e p t o ritu ex ea regione, ex qua oriundi

erant Liv. 30, 16, 4.
Überlisten, cui rationi contra homines imperitos locus fuisset,

hac ne ipsum quidem sperare nostros exercitus capi posse
Caes. b. G. 1, 40, 9.

Übermacht, hostes plures (mit Ü.) paueos circumsistebant
Caes. b. G. 4, 26, 3.

Überraschen, multos in agris inopinantes deprehendit
Caes. b. G. 6, 30, 1.

Überrumpeln, cap/tum repentino impetu Janiculum
, Liv. 2, 10, 3.

Übersät, terra omnis circa r e f e r t a turba (mit e. Menschen¬
menge ü.) Liv. 29, 26, 8.

Überschlagen, numerum copiarum, quantum proeul coniec-
tari poterat, aestimabant Curt. 4, 9, 11.

Übertritt, qua (civitate) tradueta (wenn diese Völkerschaft
zum U. gebracht sei) Caes. b. G. 7, 37, 3.

Übervölkerung, abundante Lavini multitudine (als
in L. Ü. eintrat) Liv. 1, 3, 3.

Überzahl, multitudine aliquantum Volsci superabant
(die V. waren bedeutend in der Ü.) Liv. 2, 30, 11.

Überzeugen, quin i n v i s i m u s praesentes (uxorum) nostrarum
ingenia? (ü. wir uns doch persönlich von) Liv. 1, 57, 7.

c e r t u m (se) habere (sie seien überzeugt) Liv. 4, 2, 9.
Übung besitzen. Germanos incredibili virtute atque e x e r -

citationein armis esse praedicabant Caes. b. G. 1, 39, I-
Um. qui u n a c u m Quinto Sertorio fuerant Caes. b. G. 3, 23, 5-
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Umgeben, circumiecta multitudine hominum totis moe-
nibus Caes. b. G. 2, 6, 2.

Umgehung, circumducto agmine (U. machen) hostem
a tergo invadat Liv. 29, 33, 1. ibid. 3 c i r c um m i s s i
(die zur U. Gesendeten). .

Umkehr, vox Herculem convertit (veranlaßte zur U.) Liv.
ii 7- 7-

Umschwung, quae (leges) in contrarium (rem) converterent
(einen U. ins Gegenteil herbeiführten) Liv. 2, 8, 1.

nisi audendo aliquid moveret (einen U. hervor¬
brächte) Liv. 27, xy, 4.

Umständlichkeit, neque (se) exercitum sine magno m o 1 i -
m e n t o in unum locum contrahere posse Caes. b. G. 1, 34, 3.

Umsturzplan, cum multa inter se de n o v o c 0 n s i 1 i 0 egis-
sent Liv. 2, 4, 5. Vgl. 4, 17, 2.

Umweg, cohortibus longiore itinere circumductis
Caes. b. G. 3, 26, 2.

Unansehnlich, haud contemnendum exercitum fecerant
Liv. 25, 37, 4-

Unbeachtet, nullius usquam terrarum rei c u r a Romanos
effugiebat (u. lassen) Liv. 22, 33, 6.

Unbedingt, omnibus inter victoriam mortemque c e r t a de-
speratione abruptis Liv. 21, 44, 8.

Unbelohnt. ne gratuita crudelitas esset Liv. 3, 37, 8.
Unbemerkt bleiben, nee fefellit veniens Tusculanum ducem

Liv. 2, 19, 7.
quod suam fugam aut oecultari aut omnino i g n o r a r i

posse existimarent Caes. b. G. 1, 27, 4.
Unberührt, generis eius praeda abstinuit (ließ u.) Fabius

Liv. 27, 16, 8.
Unbeständig, ex verna intemperie (u. Frühlingswetter)

Variante calores frigoraque Liv. 22, 2, 10.
Unehrenhaft, pudenda ars (u. Handwerk) Liv. 23, 3, 11.
Uneigennützigkeit. Marcellus cum cetera in Sicilia tanta fide

atque integritate composuisset, ut Liv. 25, 40, 1.
Unerbittlich, consules obstinati legatos manere Romae

iubent Liv. 29, 15, 14.
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Unerledigt, duas residuas anni prioris causas Liv. 3, 25, 1.
Unerträglich, ne longinquam militiam non paterentur

Falisci (damit den F. der Kriegsdienst in der Ferne nicht
u. würde) Liv. 4, 18, 2.

Ungebildet (wissenschaftlich). rüdes artium homines Liv.
i, 7. 8.

Ungemach, naves totae factae ex robore ad quamvis vim et
contumeliam perferendam Caes. b. G. 3, 13, 3.

Ungeordnet, superior tarnen, ut in tumultuaria pugna,
Romanus erat Liv. 25, 34, 9.

Ungestüm, cupidius insecuti Caes. b. G. 5, 15, 2.
intolerantius insequentes Caes. b. G. 7, 51, 1.

Unmittelbar. Aventino regnum per mantis tradidit (ver¬
erbte den Thron u. auf A.) Liv. 1, 3, 9.

tecta iniuncta muro (Häuser, welche u. an der Mauer
standen) Liv. 22, 20, 5.

Unruhig, fuit annus domi forisque i n f e s t u s Liv. 4, 1, 1.
Unschädlich machen, cum aut poena cohibendus esset

aut beneficio conciliandus Liv. 23, 15, 10.
Unstatthaft, a 1 i o loco, a 1 i o tempore atque oportuerit

(am u. Orte und zu u. Zeit) Caes. b. G. 7, 33, 3.
Untätig bleiben, decem advolant Numidae nuntiantes populäres

suos quieturos in pugna Liv. 25, 41, 3.
Untätigkeit. qui populari s i 1 e n t i o rempublicam proderet

(durch seine auf die Gunst des Volkes berechnete U.) Liv.
2, 27, 10.

Unter, abdito i n t r a vestem ferro proficiscitur Liv. 2, 12, 5.
Unternehmend, inpigrum ducem Liv. 27, 44, 6.
Unternehmung, eo celeriter confecto n e g o t i o Caes. b. G.

6, 3. 3-
in ipso impetu movendarum de integro rerum

(mitten im Anlauf zu neuen U.) Liv. 23, 26, 4.
Unterschieben, meas sententias coniectando rem vetustate obru-

tam non interponam Liv. 29, 14, 9.
Unterstützung, legionem ex subsidiis in primam aciem firma-

m e n t u m (U. == Verstärkung) ducit Liv. 29, 2, 9.
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Carthaginienses haud parvum tuendae Africae m o m e n -
tum (U. = Beistand) adiecerunt societatem Syphacis regis
Liv. 29, 23, 2. Scipio magno m o m e n t o rerum in Africa
gerendarum destitutus erat 29, 24, 2.

Untersuchen, cum causam Pleminii et tribunorum audisset
Liv. 29, 9, 8.

Untersuchung, non ad senatum n o t i'o n e m de eo pertinere
Liv. 27, 25, 5.

Untertauchen. subibant aquam occuttoque lapsu ad
molem usque penetrabant Curt. 4, 3, 10.

Unterziehen, se n u 11 u m periculum recusare (sich gern u.)
Caes. b. G. 7, 2, 1. Vgl. 7, 19, 5.

Unübertroffen, u n i c u m ducem Liv. 22, 27, 3.
Unumwunden, canis simpliciter (dixit) Phaedr. 3, 6, 7.
Unverständlich, cum i n c e r t i s clamoribus turbarentur Liv.

21, 31, 12.
Unzüchtiger Verkehr. desiderium captivae a consuetudine

s t u p r i ortum esse Curt. 4, 10, 31.
Urteil, ut tacitus eaopinione, quam vestra sponte c o n -

ceptam animis haberetis (mit dem U, das ihr
euch gebildet h.), facile contentus essem Liv. 28, 44, 18.

Verbeißen, vel dissimulato vel v i c t o dolore Curt. 4, 6, 19.
Verblüffen, m i r a c u 1 o audaciae obstupefecit hostes (durch

seine verblüffende Kühnheit) Liv. 2, 10, 5.
Verbreiten, sermo per totam civitatem est d a t u s Liv. 2, 2, 4.

illo incommodo p e r 1 a t o (nachdem sich verbr. hatte)
Caes. b. G. 5, 53, 4.

eques pedesque certatim portis ruere ac p a 1 a t i (sich
verbreitend, s. zerstreuend) per campum properare ad hostes,
Liv. 27, 41, 8.

ea frequentior (verbreiteter) fama est Liv. 2, 32, 3.
Verdanken, quis ille vel ingenii dotibus vel animi artibus, ut

pariter carus ac venerandus esset, effecerat Curt. 3, 6, 20.
Verdienen, vir i n d i g n u s ea calamitate videbatur (schien

nicht zu v.) Liv. 23, 10, 4.
Verdienst, quod b e n e f i c i o eius erga nos ac maiestate eius,

dignum est Liv. 22, 29, 10.
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o p e r a Livi Tarentum receptum Liv. 27, 25, 5. gratias
agebant, quod eorum o p e r a incolumis res publica esset
28, 9, 6.

Verdoppeln. numero alter um tantum a d i e c i t " Liv.
1. 36, 7.

parte plus d i m i d i a rem a u c t a m (mehr als v.)
Liv. 29, 25, 2. Vgl. parte dimidia auctas hostium
copias cernebat 22, 40, 7.

Verdrießen, ne itineris labore permoveantur (sich den
anstrengenden Marsch nicht v. lassen, nicht mißmutig werden
über) Caes. b. G. 7, 40, 4.

Verein, ei adiutore (im V. mit) collega M. Canuleio diem
dixere Liv. 4, 44, 6.

Vereinigen, cognationibus hominum, qui unacoierunt (sich
vereinigt, zusammengetan h.) Caes. b. G. 6, 22, 2.

duo populi in unum c o n f u s i sunt Liv. 1, 23, 2.
Vereiteln, neque colloquium t o 11 i volebat Caes. b. G. 1, 42, 5.

d i s i c e r e rem Liv. 2, 35, 4.
i r r i t a promissa eius caderent Liv. 2, 31, 5.

Verfassung, iura legesque (civitati) reddiderat Caes. b. G.
7, 76, 1. i u r e e t 1 e g i b u s commutatis 7, yy, 16. Vgl.
2, 3. 5-

Verfrüht, libertatis immaturae cupidine Liv. 2, 1, 3.
Vergeben, vestimenta ac frumentum esset locaturus Liv.

23, 48, 12.
Vergegenwärtigen, dum prisca illa tota mente r e p e t o (indem

ich mir jene alte Zeit mit voller Hingebung v.) Liv. praef. 5.
Vergehen, qui in aliqua n o x i a sint comprehensi Caes. b. G.

6, 16, 5.
Vergeltung, reposcere datum auxilium (V. für d. gewährte

Hilfe fordern) Liv. 3, 23, 2.
Vergessenheit, quorum vetustate memoria abiit (infolge

der Länge der Zeit in V. geriet) Liv. 2, 4, 2.
memoriam intercidisse Liv. 2, 8, 5.
memoria cessisset Liv. 2, 33, 9.

Verheeren, pestilentia incesserat pari c 1 a d e in Romanos Poenos-
que (mit gleich verheerender Wirkung) Liv. 28, 46, 15.
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Verhelfen. Fabium Tarentum obsidentem leve dictu momentum
ad rem ingentem potiundam adiuvi t (verhalf dazu, einen
gewaltigen Erfolg zu erringen) Liv. 27, 15, 9.

Verhör, indicta causa interfecti sunt (ohne V.) Caes. b.
G. 7, 38, 2.

Verlegen, d e f e r a m non modo in planum aedes, sed colli
etiäm subiciam Liv. 2, 7, 11.

quo modo autem non obstitisse (den Weg v.) aut ab
tergo secutum fratrem ? Liv. 25, 35, 6.

ut transitum clauderet Liv. 27, 46, 6.
Verletzen, haec legatio verbis lenior est, re asperior (ver¬

letzender) Liv. 21, 18, 4.
Verlustig, a b a 1 i e n a t i iure civium Liv. 22, 60, 15.
Vermitteln, legati venerunt ad dirimendum inter Philip-

pum atque Aetolos bellum (Frieden v., Fr. stiften) Liv.
27. 30, 4.

Vermögen, multitudinem perpulit, ut imperium regi abro-
garet Liv. 1, 59, 11.

Vermuten, quod haec de Vercingetorige usu Ventura opinione
praeceperat Caes. b. G. 7, 9, 1.

Vernichten, multa in ea regione monumenta vetustas e x e -
d e r a t Curt. 3, 4, 10.

Verpassen, se nulli loco nee tempori d e f u i s s e Liv. 28, 8, 2.
Verscheuchen, dispulsa sole nebula Liv. 26, 17, 14. Vgl.

22, 6, 9.
Verschieben, verrücken, avertit hie casus vaginam Caes. b.

G. 5, 44, 8.
Verschließen, dolo (Dativ) viam obsaeptam vidit Liv. 2, 6, 1.

tacitum continere gaudium non poterant (still in sich
v.) Liv. 30, 17, 5.

Verschlimmern, quo si adgravatae res essent Liv. 4, 12, 7.
quod adgravaret (was die Lage verschlimmere) Liv.
22, 8, 4.

Verschulden, factum (esse) imprudentia Biturigum, uti hoc
incommodum aeeiperetur Caes. b. G. 7, 29, 4.

neu, quod iniquitas loci attulisset, id virtuti hostium
tribuerent Caes. b. G. 7, 53, 1.
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Verschweigen, neuter traditum (esse) dissimulat Liv. 4, 23, 2.
Verschwinden, cum re nomen quoque vetustate abolcvit

Liv. 1, 23, 3.
Versehen, ut frumenti copia fieret Campanis (daß die K.

mit Getreide v. würden) Liv. 25, 13, 3.
in ea castella frumentum convectum est, ut exercitui per

hiemem copia esset (damit das Heer v. wäre)'Liv. 25, 20, 3.
Versichern, s c i r e n t (sollten versichert, überzeugt sein) omnis

mortem obituros Liv. 28, 22, 8.
Versprechen, utile futurum erat (versprach Vorteil) Liv.

i, 19. 7-
Versprechung, hanc virginem pretio ac s p e (durch Geschenke

u. Versprechungen) perlicere adortus Liv. 3, 44, 4.
Verstand, si tua consilia torpent, at tu mea consilia

sequere (wenn dir der V. still steht, so folge wenigstens dem
meinigen) Liv. 1, 41, 3.

Verstehen, ab iis impetrari (daß sie sich dazu v.), ut
castra munire instituerent Caes. b. G. 7, 29, 7.

Verstimmung, maerebat quidem et angebatur. in concilio autem
dissimulans aegritudinem elato animo disseruit Liv.
28, 8, 2. aegritudinemanimi dissimulans Liv. 1, 9, 6.

Verstreichen lassen (nutzlos). ne et ipse t e r e r e t tempus
Liv. 2, 30, 10.

Verteidigungskrieg. repello bellum, non infero (ich
führe einen V., keinen Angriffsk.) Curt. 4, 1, 12.

Verteilen, d i d u c t a in cornua levis armaturam est Liv. 21,55,5.
Vertiefung, in 1 o c u m deiectus inferiorem concidit Caes.

b. G. 5, 44, 11.
Vertrauen, eos insocietatem consilii adsumunt (ziehen

ins V.) Liv. 2, 4, 2. adolescentes conscii adsumpti
(wurden ins V. gezogen) ibid.

Vertreter, res s u a s o r i legis favorem apud plebem peperit
Liv. 21, 63, 4.

Verwirklichen, ea ludificatio veri et ipsa in verum vertit
(verwirklichte sich) Liv. 26, 6, 15.

Verworren, clamoribus dissonis territi trepidabant Liv. 21, 33, 6.
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Verzeichnis, ei sacra omnia exscripta exsignataque
attribuit (er gab ihm ein genaues V. aller Opfer) Liv. i, 20, 5.

Verzögern, senatus lectionem contentio inter censores de principe
legendo t e n u i t Liv. 27, n, 9.

Verzweifelt, in rebus asperis et t e n u i s p e (in v. Notlagen)
Liv. 25, 38, 18.

Voll, remittendo de summa quisque iuris (vom v. Rechte)
copularent concordiam Liv. 4, 43, n.

Vollauf, ad satietatem copia commeatuum instructus Curt.
4. 10, 15.

Vordermänner — Hintermänner, primi insequentis (ihre
H.) extrahentes manu, postremi sublevantes e o s , q u i
prae se irent (ihre V.), in summum evadunt Liv. 28, 20, 5.

Vorgeben, natam e terra sibi prolem ementiebantur Liv.
1, 8, 5.

hae causae belli ferebantur (das waren die vorgebl.
Ursachen d. Kr.) Liv. 1, 30, 5.

Vorgehen, ut in te hac via (Art) grassaremur Liv. 2, 12, 15.
multo, quam servum, p o t i o r e m filium regis regni

heredem (als Thronerbe gehe der Königssohn dem Sklaven
weit vor) Liv. 1, 48, 2.

Vorhaben, maius in animo est facinus Liv. 2, 12, 5.
Vorhalten, obversis ad ineundum proelium armis Liv. 2, 10, 5.
Vorhanden sein, vorliegen, neque ulla ad id tempus belli suspi-

cione interposita Caes. b. G. 4, 32, 1.
Vorkommen. neque tantam indolem umquam extitisse

Liv. 3, 12, 3.
Vorne, neque ex adverso tantum inlati obvios obtrivere,

sed circumvecti etiam quidam ab tergo se obiecerunt Liv.
28, 33, 6. venienti ex adverso hosti 28, 14, 19.

ala equitum, quibusdam, ut occurrerent (um von
v. zu kommen), per obliqua tendentibus, quinque hostes
sequebatur Liv. 29, 32, 7.

Vorschlagen, cum trigeminis a g u n t reges, ut pro sua quisque
pätria dimicent ferro Liv. 1, 24, 2.

Vorsehen, nihil t u t i u s fore, quam eos obrui telis (man werde
sich gegen sie am besten v., wenn) Curt. 3, 8, 4.
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Vorsichtsmaßregel, ad opprimendam stationem navium ad Uti-
cam incaute (ohne Vorsichtsmaßregeln) agentem Liv.
30, 9, 6.

Vorspiegelung, s p e regiarum nuptiarum in Macedoniam aspor-
tata fuerat Liv. 27, 31, 8.

Vorsprung, tempore illi praecepto regnum trahebant (jene
machten Anspruch auf die Herrschaft wegen des V. in der
Zeit) Liv. I, 7, 1.

Vorstoß, impressionem ex adverso factam Liv. 2, 30, 13.
in provinciam erupt'ionem facere contendit Caes. b.

G. 7, 7, 2.
quotiens quaeque cohors procurrerat Caes. b. G.

5. 34, 2.
Vorteil, in tumulum a praesenti impetu tutum, ad cetera inopem

(sonst keinen V. bietend), concessere Liv. 27, 15, 8.
Vorteilhaft, nullius civitatis statum fortunatiorem ac

beatiorem fore Liv. 24, 28, 3.
Vortragen, productus et in contionem. Laelius eadem d i s -

s e r u i t Liv. 27, 7, 4.

Wachsen, (aes alienum) cumulatum (angewachsen) usuris
Liv. 2, 23, 6.

Waffenfähig, omnibus, qui bello apti erant Liv. 30,11,4.
Waffengattung, ad haec peditum auxilia additi equites et, ne

quod terrestris deesset auxilii genus (W. für den Land¬
krieg), elephanti viginti unus Liv. 21, 22, 3.

equestri proelio, qua parte copiarum conserendi
manum fortuna data est Liv. 21, 41, 4.

Wagen, si esset in perficiendis pontibus percilitandum
(e. Schlacht w., riskieren) Caes. b. G. 7, 56, 1.

Wahn, ubi vana religione (religiös. W.) capta est (multi-
tudo) Curt. 4, 10, 7.

Wahrheit, terroris speciem haudvanam (den Schein schreck¬
licher W.) mendacio praebuerant Liv. 24, 30, 6.

Wechselnd, unstät. d u b i i s et plerumque saevis in alto iactatus
ventis Liv. 28, 18, 12.

Wechselfall, e v e n t u s belli non ignorans Caes. b. G. 6, 42, I.
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Weg. longe alia, quam primo instituerant, via grassaban-
tur (Weg, Verfahren einschlagen) Liv. 2, 27, 7.

cum rex pergeret (auf dem W. war) Romam Liv. i, 60,1.
cum elephanti per media castra vadentes (ihren W.

nehmend) stragem tabernaculorum facerent Liv. 26, 6, 10.
quos alio a s c e n s u miserat (auf e. andern W. hinauf¬

geschickt h.) Caes. b. G. 7, 50, 1.
Weissagung, se impleturum f a t a Liv. 1, 7, n.
Weit, copias Treverorum tria milia passuum longe ab suis

castris consedisse Caes. b. G. 5, 47, 5. locum castris deligit
ab Avarico longe milia passuum sedecim 7, 16, 1.

praeda, quam e f f u s e (w. u. breit) rapiebant Liv. 22, 9, 3.
a d d i t a (est) superbia regis (weiter sprach er über) Liv.

1, 59- 9-
ut nihil relictum minarum atque terroris sit (daß

man im Drohen u. Einschüchtern nicht weiter hätte gehen
können) Liv. 3, 9, 6.

Weitläufig. Persas recentes subinde successuros, si 1 a x i u s
stare potuissent Curt. 3, 7, 9. cum incondita multitudo
1 a x i u s tenderet 3, 8, 18.

Welken. Hannibalem fama senescere et viribus Liv. 29, 3, 15.
Wenden, cum his mihi res sit (ich w. mich an diejenigen),

qui eruptionem probant Caes. b. G. 7, yy, 4.
Wenig, quid, si non, q u a n t u m (wie w.) istae minae adversus

plebis consensum valerent, bis iam experti essetis ? Liv. 4, 5, 3.
Wenigstens, quoniam me servare non possum, vestrae q u i d e m

c e r t e (doch w.) vitae prospiciam Caes. b. G. 7, 50, 4.
quod nostros praesidia deducturos aut d e n i q u e (doch w.)

indiligentius servaturos crediderant Caes. b. G. 2, 33, 2.
turres admodum (w., gut an die) centum viginti Caes.

b. G. 5, 40, 2.
Werden, ut ex uno quondam in duos populos divisa Albana res

est, sie nunc in unum r e d e a t Liv. 1, 28, 7.
Werfen, tantam multitudinem equitum propulerant Caes.

b. G. I, 15, 3.
• ••- si nostros loco depulsos (aus ihrer Stellung gew.)

vidisset Caes. b. G. 7, 49, 2.
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Werk, a quibus cum paulo tardius esset administratum
(zu W. gehen) Caes. b. G. 4, 23, 2. omnes res admini-
strarentur (ins W. setzen) 4, 23, 5.

Wichtig, quia Italiae cura prior potiorque erat (die erste
u. wichtigste) Liv. 23, 28, 1.

Widerspruch, quorum nihil a b s o n u m fidei fuit (im W. stehend
mit, unverträglich mit) Liv. 1, 15, 6.

Widerstandskraft, victa oppidanorum v i s Liv. 18, 19, 18.
Widerwärtig, quod proloqui etiam p i g e t (w. ist) Liv. 23, 5, 12.
Widmen sich, omnibus omissis rebus huic bello servirent

Caes. b. G. 7, 34, 1.
Wild, perhorridas silvas Liv. 22, 16, 4.
Willkommen, quae peropportune Scipioni causam prae-

buere (das gab dem Sc. einen w. Anlaß) Liv. 30, 4, 8.
Wimmeln, omnia templa per totum triduum aequalem t u r b a m

h a b u e r e , cum matronae cum liberis deis grates agerent
Liv. 27, 51, 9

Winden, paludamento circa laevum brachium i n t o r t o Liv.
25, 16, 21.

Wirken, a g e n d o ac moliendo (,,w. u. streben") Liv. 29, 30, 5.
Wirklichkeit, ager erat prima specie inutilis insidiatori, r e

i p s a (in W.) natus tegendis insidiis Liv. 22, 28, 6.
Wirksam, ipsis salutarem opem ferri posse Liv. 25, 27, 2.
Wirkungslos, nullo inter arma corporaque vano intercidente

telo Liv. 21, 8, 9.
Wirrwarr, in hac turbatione rerum Liv. 24, 28, 1.

in conluvione omnium rerum (bei d. allgemeinen
W.) Liv. 3, 9. 8.

Wissen, si conubii p i g e t (nichts w. wollt von) Liv. 1, 13, 3.
tum se hospitia privata et publica foedera omnia e x

animo eiecisse (nichts mehr w. wollen von) Liv. 30,13,11.
prae metu obliti (vor Furcht wußten sie nicht mehr),

quid relinquerent, quid secum ferrent Liv. 1, 29, 3.
Woche. Cn. Scipio undetricesimo die (vier W.) post

fratris mortem est interfectus Liv. 25, 36, 14.
Wohl, otio 1 a s c i v i r e plebem (dem Volke sei es zu w.) Liv.

2, 28, 5.
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Wucht, unum in locum totam periculi m o 1 e m incubuisse
Liv. 27, 40, 6.

Wundermär. inde locum fabulae ac miraculo datum
(dadurch sei die W. veranlaßt w.) Liv. 1, 4, 7.

Wunsch. Claudios sustulisse a n i m o s , quo nefas fuerit (Leute
wie Cl. hätten ihre Wünsche zu frevelhafter Höhe erhoben)
Liv. 4, 15, 5.

Zählen, se id suffragium non observaturos (sie würden
die betreffende Stimme nicht z.) Liv. 3, 21, 8.

Zahm machen. eo metu conpressi Etrusci quieverunt
Liv. 27, 21, 7.

Zeichen, clamorem, favoris indicem Liv. 23, 46, 2.
Zeihen, iniquitatis condemnari Caes. b. G. 7, 19, 5.
Zeit, rem immaturam aperiri noluerat (vor der Z. bekannt

gemacht w.) Liv. 1, 5, 5.
Zeitraubend, quam 1 e n t a urbium oppugnatio esset Liv. 37, 39,14.

circumferre ad singulas urbes arma d i u t i n i magis quam
magni esse operis Liv. 28, 3, 1.

Zerhacken, aurum corvi non lacerasse tantum rostris cre-
diti, sed etiam edisse Liv. 30, 2, 9.

Zerstreut. Galli inter equites r a r o s sagittarios interiecerant
Caes. b. G. 7, 80, 3.

Ziehen, ut magnam partem clientium ab Aeduis ad se t r a -
ducerent (auf ihre Seite z.) Caes. b. G. 6, 12, 4.

Zufallen, me sequetur tertia (pars) Phaedr. i, 5, 9.
Zug. quo quemque animi impetus tulit (wohin jeden der

Z. des Herzens führte) Liv. 23, 15, 5.
Zügeln, s u s t i n e r i ira non potuit, quin extemplo confligerent

Liv. 2, 19, 4.
Zurückhalten, reprehensans singulos Liv. 2, 10, 3.
Zurückkommen, (est) repetitum (man kam wieder darauf

z.), duobus uti mandaretur consulum nomen imperiumque
Liv. 3. 33, 2.

Zurückschlagen, impetum erumpentium r e t u d i t Liv. 2, 33, 7.
Zurückziehen, a sua sententia d i s c e s s i t (zog seinen Antrag

z.) Caes. b. civ. 1, 2, 5.
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Zusammendrängen, se sub vallo constipaverunt Caes.
b- G. 5, 43, 5-

Zusammensetzen, quos androgynos volgus, faciliore ad d u p 1 i -
canda verba Graeco sermone, appellat Liv. 27, 11, 5.

Zusammenziehen sich, omne Auruneum bellum Pometiam c o m -
puls um est Liv. 2, 16, 8.

Zuschauen, locus ipsi ad spectaculum datus Liv. 2, 31, 3.
Zuschieben, aufbürden, si invidiam eius consules ad senatum

reicerent Liv. 2, 28, 2.
Zuschreiben, auf Rechnung setzen, patere nos omnia, quae

prospera tibi ac populi Romani imperio evenere, tuo consilio
adsignare, adversa casibus incertis belli et fortunae
delegare Liv. 28, 42, 15.

cum omnium secundorum adversorumque causas in deos
verterent Liv.- 28, ii, 1.

Zusetzen, fame se iam sicut hostes peti Liv-. 2, 35, 1.
Zutritt gewähren, populo i m m i s s o Liv. 2, 14, 4.
Zuvortun, quo s e legionariis militibus praeferrent (um

es dadurch zuvorzutun) Caes. b. G. 2, 27, 2.
Zuziehen, illorum poenam in se vertit (zog sich die jenen

gebührende Strafe zu) Liv. 1, 14, 2.
Zweck, nee victoribus mitti a 11 i n e r e puto (ich glaube nicht,

daß es einen Z. hat, wenn) Liv. 23, 13, 5.
Zweckdienlich, quae ad eam rem usui sint, militibus imperat

Caes. b. G. 7, n, 5.
locum p r'o b a r a t (hatte als z. erfunden) Caes. b. G.

-' 6, 32, 5-
Zweckmäßig, commodissimum esse statuit omnes naves

subduci Caes. b. G. 5, 11, 5. commodius suam rem-
publicam administrare 6, 20, 1.

Zweifelhaft, unsicher, inter cetera vetustate incomperta
Liv. 4, 23, 3.

Zwieträchtig. civitas s e c u m ipsa d i s c o r s Liv. 2, 23, 1.
Zwischenraum, prope continenti agmine (fast ohne Z.)

Romani insecuti Liv. 24, 16, 2.
Zwischenruf, ferociter ad tribunal imperatoris, ut ultro territuri

succlamationibus, coneurrunt Liv. 28, 26, 12.
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